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FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbó fúvó [1.30] Típus [1.31] Anyagszám [1.32] Szériaszám [1.33] A fent nevezett részben kész gépet csak akkor 
szabad üzembe helyezni, amennyiben megállapításra került, hogy a gép, amelybe a részben kész gépet be kell építeni, vagy amellyel össze kell építeni, megfelel a 2006/42/EK 
gépekre vonatkozó irányelv előírásainak. [1.34] Releváns műszaki dokumentumok [1.35] A releváns műszaki dokumentációk a 2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv, VII B 
függeléke szerint kerültek elkészítésre és az egyes tagállamok hivatalos szerveinek felkérésére elektronikus formában megküldésre kerülnek [1.36] A releváns műszaki 
dokumentációk összeállítására felhatalmazott személy neve és címe [2.00] EK/EU-megfelelőségi nyilatkozat [2.01] Termék azonosítása [2.02] A gyártó neve és címe [2.03] A jelen 
megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért a kizárólagos felelősséget a gyártó viseli [2.04] A nyilatkozat tárgya [2.05] Leírás [2.06] Csavarkompresszor [2.07] Hűtveszárító [2.08] 
Dugattyús kompresszor [2.09] Utánsűrítő [2.10] Mobil csavarkompresszor [2.11] Forgódugattyús fúvó [2.12] Sűrített levegő utánhűtő [2.13] Hangtompító burkolat [2.14] Elektromos/
elektronikus kapcsolóberendezés / vezérlés [2.15] Csavarfúvó [2.16] Forgódugattyús vákuumszivattyú [2.17] Csavar-vákuumszivattyú [2.18] Fúvóblokk [2.19] KAESER FILTER 
[2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbó fúvó [2.30] Típus [2.31] Anyagszám [2.32] Szériaszám [2.33] A nyilatkozat fent nevezett tárgya teljesíti az Unió 
következőkben felsorolt vonatkozó összehangolt jogi előírásait [3.00] Gépekre vonatkozó irányelv [3.01] Betartott szabványok: [3.02] Az elektromos veszélyekre vonatkozóan a 
2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv I függelék, 1.5.1 szerint a 2014/35/EU kisfeszültségre vonatkozó irányelv előírásai kerültek betartásra [3.03] A műszaki dokumentációk 
összeállítására felhatalmazott személy neve és címe [3.04] Fontos tudnivaló: A jelen, 2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv szerinti megfelelőségi nyilatkozat csak abban az 
esetben érvényes, amennyiben a szállítási terjedelembe nem tartozó részegységek, amelyek a gép üzemeltetéséhez szükségesek, a KAESER KOMPRESSOREN SE által az 
üzemeltetési útmutatóban megadott specifikációk szerint integrálásra kerülnek. [4.00] Kisfeszültségre vonatkozó irányelv [5.00] Elektromágneses kompatibilitásra vonatkozó 
irányelv [5.01] Betartott szabványok: [5.02] Notifikált tanúsítóhely: [5.03] Azonosítószám: [5.04] Az intézkedés leírása: Megfelelőségértékelés a B modul szerint [5.05] Tanúsítvány 
száma: [6.00] Rádióberendezésekre vonatkozó irányelv [6.01] A biztonsági követelményekre vonatkozóan a rádióberendezésekre vonatkozó 2014/53/EU irányelv 3. cikkely 1. 
szakasz a. pontja szerint a kisfeszültségre vonatkozó 2014/35/EU irányelv alapvető követelményei kerültek betartásra. [6.02] Az elektromágneses kompatibilitásra vonatkozóan a 
rádióberendezésekre vonatkozó 2014/53/EU irányelv 3. cikkely 1. szakasz b. pontja szerint az elektromágneses kompatibilitásra vonatkozó 2014/30/EU irányelv alapvető 
követelményei kerültek betartásra. [6.03] Betartott szabványok: [6.04] A rádióspektrum használatára vonatkozóan a rádióberendezésekre vonatkozó 2014/53/EU irányelv 3. cikkely 
2. szakasz szerinti alapvető követelmények kerültek betartásra. [6.05] Betartott szabványok: [6.06] Notifikált tanúsítóhely: [6.07] Azonosítószám: [6.08] Az intézkedés leírása: 
Megfelelőségi igazolás a rádióberendezésekröl szóló, B modelt érintő,  2014/53/EU irányelv  3. cikk (1) bekezdésének  b pontjára és a 3. cikk (2) bekezdésére vonatkozóan. [6.09] 
Tanúsítvány száma: [7.00] Az energiafogyasztás szempontjából fontos termékek környezetbarát kialakítására vonatkozó követelmények megállapítására létrehozott keretre 
vonatkozó irányelv [7.01] A jelen irányelvnek való megfelelőséget a következő végrehajtási intézkedések tanúsítják [7.02] A ventilátorok környezetbarát kialakítása 
követelményeire vonatkozó 2009/125/EK irányelv végrehajtására vonatkozó rendelkezés [7.03] A KAESER KOMPRESSOREN SE kijelenti, hogy a fent nevezett gépben található 
lent felsorolt anyagszámok megfelelnek a ventilátorrendeletnek [8.00] Nyomástartó berendezésekre vonatkozó irányelv [8.01] A fent nevezett termék egy több nyomástartó 
berendezésből álló részegységet tartalmaz [8.02] A részegységre vonatkozóan alkalmazott megfelelőségértékelési eljárás [8.03] Notifikált tanúsítóhely: [8.04] Azonosítószám: 
[8.05] Tanúsítvány száma: [8.06] A részegységet alkotó nyomástartó berendezések és a hozzájuk tartozó megfelelőségértékelési eljárás leírása [8.07] Folyadék leválasztótartály 
[8.08] Biztonsági szelep [8.09] Csőköteg-hőcserélő [8.10] Sűrített levegő hűtő [8.11] Szívószelep [8.12] Sűrített levegő tartály (I. kategória) [8.13] Levegő-/levegő-hőcserélő [8.14] 
Biztonsági nyomáskapcsoló [8.15] Hűtőközegkompresszor [8.16] Hűtveszárító [8.17] Szűrő [8.18] Tartály a szárítóhoz [8.19] Pulzációcsillapító [8.20] Hőcserélő [8.21] 
Ciklonleválasztó [8.22] Visszacsapószelep [8.23] Csővezeték [8.24] Elzárócsappantyú [8.25] Kondenzátum-leválasztó [8.26] Lemezes hőcserélő [8.27] Tágulóedény [8.28] 
Minimumnyomás-visszacsapószelep [8.29] Hűtőközeg gyűjtő [8.30] Biztonsági hőmérséklet-határoló [8.31] Ház [8.32] Olajleválasztó [9.00] A szabadban történő alkalmazásra 
tervezett készülékek és gépek környezetterhelő zajemissziójára vonatkozó irányelv [9.01] Megfelelőségértékelés a VI függelék szerint [9.02] Notifikált tanúsítóhely: [9.03] 
Azonosítószám: [9.04] Tanúsítvány száma: [9.05] Mért hangteljesítményszint a 2000/14/EK, a 2005/88/EK és az ISO 3744 szerint [9.06] Garantált hangteljesítményszint a 
2000/14/EK, a 2005/88/EK és az ISO 3744 szerint [9.07] Beépített hasznos teljesítmény [9.08] A műszaki dokumentációk megőrzésére felhatalmazott személy neve és címe 
[10.00] Irányelv az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról [10.01] Betartott szabványok:

IT     [0.01] Dichiarazione [0.02] Modello [0.03] Codice materiale [0.04] N. di serie [0.10] Firmato a nome e per conto di KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Località [0.12] Data 
[0.13] Firma / Presidente del consiglio di amministrazione [1.00] Dichiarazione di incorporazione (ai sensi della Direttiva Macchine CE 2006/42/CE, allegato II B) [1.01] 
Identificazione del prodotto [1.02] Nome e indirizzo del fabbricante [1.03] La presente dichiarazione di incorporazione è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante 
[1.04] Oggetto della dichiarazione [1.05] Descrizione [1.06] Compressore a vite [1.07] Essiccatore frigorifero [1.08] Compressore a pistoni [1.09] Booster [1.10] Compressore a vite 
trasportabile [1.11] Soffiante rotativa [1.12] Radiatore final [1.13] Cappottatura insonorizzante [1.14] Quadro elettrico/elettronico / Sistema di controllo [1.15] Soffiante a vite [1.16] 
Pompa per vuoto rotativa [1.17] Pompa per vuoto a vite [1.18] Gruppo soffiante [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbosoffiante [1.30] 
Modello [1.31] Codice materiale [1.32] N. di serie [1.33] La messa in funzione è vietata fino a che non sia stato accertato che la macchina o l'impianto, in cui deve essere installata 
la suddetta macchina incompleta, risponda alle disposizioni della Direttiva Macchine 2006/42/CE [1.34] Documentazione tecnica pertinente [1.35] La documentazione tecnica 
pertinente è stata compilata in conformità dell'allegato VII parte B della Direttiva Macchine 2006/42/CE e in seguito a una richiesta motivata viene trasmessa in forma elettronica 
alle autorità nazionali competenti [1.36] Nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire la documentazione tecnica pertinente [2.00] Dichiarazione di conformità CE/UE 
[2.01] Identificazione del prodotto [2.02] Nome e indirizzo del fabbricante [2.03] La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante 
[2.04] Oggetto della dichiarazione [2.05] Descrizione [2.06] Compressore a vite [2.07] Essiccatore frigorifero [2.08] Compressore a pistoni [2.09] Booster [2.10] Compressore a vite 
trasportabile [2.11] Soffiante rotativa [2.12] Radiatore final [2.13] Cappottatura insonorizzante [2.14] Quadro elettrico/elettronico / Sistema di controllo [2.15] Soffiante a vite [2.16] 
Pompa per vuoto rotativa [2.17] Pompa per vuoto a vite [2.18] Gruppo soffiante [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbosoffiante [2.30] 
Modello [2.31] Codice materiale [2.32] N. di serie [2.33] L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione, come 
precisato di seguito [3.00] Direttiva macchine [3.01] Conformità: [3.02] Riguardo ai rischi elettrici sono stati osservati gli obiettivi di sicurezza della direttiva bassa tensione in 
conformità all’allegato I n. 1.5.1 della direttiva macchine 2006/42/CE. [3.03] Nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire la documentazione tecnica [3.04] Nota 
importante: la presente dichiarazione di conformità ai sensi della Direttiva Macchine 2006/42/CE è valida solo se i componenti non inclusi nella fornitura, ma necessari per il 
funzionamento della macchina, siano stati incorporati in accordo con le specifiche prescritte da KAESER KOMPRESSOREN SE nel manuale di servizio. [4.00] Direttiva bassa 
tensione [5.00] Direttiva compatibilità elettromagnetica [5.01] Conformità: [5.02] Organismo notificato: [5.03] Codice identificativo: [5.04] Descrizione della misura: Valutazione di 
conformità di cui al modulo B [5.05] N. certificato [6.00] Direttiva riguardante le apparecchiature radio [6.01] Riguardo ai requisiti di sicurezza sono stati osservati i requisiti 
essenziali della direttiva bassa tensione 2014/35/UE ai sensi dell’art. 3, paragrafo 1, lettera a della direttiva riguardante le apparecchiature radio 2014/53/UE. [6.02] Riguardo alla 
compatibilità elettromagnetica sono stati osservati i requisiti essenziali della direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE ai sensi dell’art. 3, paragrafo 1, lettera b della 
direttiva riguardante le apparecchiature radio 2014/53/UE. [6.03] Conformità: [6.04] Riguardo alle questioni relative allo spettro delle radiofrequenze sono stati osservati i requisiti 
essenziali ai sensi dell’art. 3, paragrafo 2 della direttiva riguardante le apparecchiature radio 2014/53/UE. [6.05] Conformità: [6.06] Organismo notificato: [6.07] Codice identificativo: 
[6.08] Descrizione della misura: Valutazione di conformità con riferimento all'articolo 3, paragrafo 1, lettera b), e all'articolo 3, paragrafo 2, della direttiva sulle apparecchiature radio 
2014/53/UE in base al modulo B [6.09] N. certificato [7.00] Direttiva relativa all’istituzione di un quadro per l’elaborazione di specifiche per la progettazione ecocompatibile dei 
prodotti connessi all’energia [7.01] La conformità a questa Direttiva viene dichiarata in relazione alle seguenti misure di attuazione [7.02] Regolamento recante modalità di 
applicazione della Direttiva 2009/125/CE in merito alle specifiche per la progettazione ecocompatibile di ventilatori [7.03] La società KAESER KOMPRESSOREN SE dichiara 
conformi a tale regolamento i ventilatori elencati qui di seguito, installati nella macchina summenzionata e contrassegnati con il codice materiale [8.00] Direttiva apparecchi a 
pressione [8.01] Il suddetto prodotto rappresenta un insieme costituito dall'assemblaggio di più attrezzature a pressione [8.02] Procedura di valutazione della conformità per 
l’assemblaggio dell’insieme [8.03] Organismo notificato: [8.04] Codice identificativo: [8.05] N. certificato [8.06] Descrizione delle attrezzature a pressione che formano l'insieme e le 
relative procedure di valutazione della conformità applicate [8.07] Serbatoio separatore fluido [8.08] Valvola di sicurezza [8.09] Scambiatore di calore a fascio tubiero [8.10] 
Radiatore aria compressa [8.11] Valvola di aspirazione [8.12] Serbatoio d'aria compressa (categoria I) [8.13] Scambiatore di calore aria/aria [8.14] Pressostato di sicurezza [8.15] 
Compressore frigorifero [8.16] Essiccatore frigorifero [8.17] Filtro [8.18] Serbatoio per essiccatore [8.19] Smorzatore di pulsazioni [8.20] Scambiatore di calore [8.21] Separatore 
centrifugo [8.22] Valvola di non ritorno [8.23] Tubazione [8.24] Valvola d'intercettazione [8.25] Separatore di condensa [8.26] Scambiatore di calore a piastre [8.27] Serbatoio 
d'espansione [8.28] Valvola di non ritorno e minima pressione [8.29] Collettore del refrigerante [8.30] Limitatore di temperatura di sicurezza [8.31] Alloggiamento [8.32] Separatore 
olio [9.00] Direttiva concernente l'emissione acustica ambientale delle macchine ed attrezzature destinate a funzionare all'aperto [9.01] Valutazione di conformità di cui all'allegato 
VI [9.02] Organismo notificato: [9.03] Codice identificativo: [9.04] N. certificato [9.05] Livello di potenza sonora rilevato, conforme alla direttiva 2005/88/CE (che modifica la direttiva 
2000/14/CE) e alla norma ISO 3744 [9.06] Livello di potenza sonora garantito, conforme alla direttiva 2005/88/CE (che modifica la direttiva 2000/14/CE) e alla norma ISO 3744 
[9.07] Potenza netta installata [9.08] Nome e indirizzo della persona che detiene la documentazione tecnica [10.00] Direttiva sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche [10.01] Conformità:

LT     [0.01] Deklaracija [0.02] Tipas [0.03] Medžiagos Nr. [0.04] Serijos Nr. [0.10] „KAESER KOMPRESSOREN SE“ vardu pasirašo [0.11] Vieta [0.12] Data [0.13] Parašas / 
Valdybos pirmininkas [1.00] Įmontavimo deklaracija (pagal ES mašinų direktyvą 2006/42/EB, II B priedą) [1.01] Gaminio identifikacija [1.02] Gamintojo pavadinimas ir adresas 
[1.03] Gamintojas prisiima visą atsakomybę už šioje įmontavimo deklaracijoje pateikiamus teiginius. [1.04] Deklaracijos objektas [1.05] Aprašymas [1.06] Sraigtinis kompresorius 
[1.07] Freoninis sausintuvas [1.08] Stūmoklinis kompresorius [1.09] Rotac. sraigtinis kompresorius [1.10] Mobilus sraigtinis kompresorius [1.11] Rotac. stūmokl. ventiliatorius [1.12] 
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Papild. susp. oro aušintuvas [1.13] Garsą izoliuojantis gaubtas [1.14] Elektrinis (elektroninis) jungimo įrenginys (valdiklis) [1.15] Sraigtinė orapūtė [1.16] Rotac. stūmokl. vak. 
siurblys [1.17] Sraigtinis vakuuminis siurblys [1.18] Ventiliatoriaus blokas [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turboorapūtė [1.30] Tipas 
[1.31] Medžiagos Nr. [1.32] Serijos Nr. [1.33] Įvardinta mašina kaip komponentas gali būti pradėta eksploatuoti, kai nustatoma, kad mašina, į kurią arba su kuria turi būti 
montuojama įvardinta mašina kaip komponentas, atitinka Mašinų direktyvos 2006/42/EB nuostatas. [1.34] Susiję techniniai dokumentai [1.35] Susiję techniniai dokumentai šiai 
mašinai yra parengti pagal Mašinų direktyvos 2006/42/EB VII priedo B dalį ir pagal galiojančią šalyje tvarką gali būti pateikiami elektroniniu formatu. [1.36] Už atitinkamų techninių 
dokumentų sudarymą atsakingo asmens vardas ir parašas [2.00] EB / ES atitikties deklaracija [2.01] Gaminio identifikacija [2.02] Gamintojo pavadinimas ir adresas [2.03] 
Gamintojas prisiima visą atsakomybę už šioje atitikties deklaracijoje pateikiamus teiginius. [2.04] Deklaracijos objektas [2.05] Aprašymas [2.06] Sraigtinis kompresorius [2.07] 
Freoninis sausintuvas [2.08] Stūmoklinis kompresorius [2.09] Rotac. sraigtinis kompresorius [2.10] Mobilus sraigtinis kompresorius [2.11] Rotac. stūmokl. ventiliatorius [2.12] 
Papild. susp. oro aušintuvas [2.13] Garsą izoliuojantis gaubtas [2.14] Elektrinis (elektroninis) jungimo įrenginys (valdiklis) [2.15] Sraigtinė orapūtė [2.16] Rotac. stūmokl. vak. 
siurblys [2.17] Sraigtinis vakuuminis siurblys [2.18] Ventiliatoriaus blokas [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turboorapūtė [2.30] Tipas 
[2.31] Medžiagos Nr. [2.32] Serijos Nr. [2.33] Aukščiau išvardinti deklaracijos objektai atitinka Europos Sąjungos suderintųjų direktyvų normas, kaip tai nurodyta toliau [3.00] Mašinų 
direktyva [3.01] Remtasi normomis: [3.02] Dėl elektros keliamo pavojaus pagal Mašinų direktyvos 2006/42/EB I priedo 1.5.1 dalį buvo įgyvendinti Žemos įtampos direktyvos 
2014/35/ES apsaugos tikslai. [3.03] Už techninių dokumentų sudarymą atsakingo asmens vardas ir parašas [3.04] Svarbi nuoroda: Pateikiama atitikties deklaracija pagal Mašinų 
direktyvą 2006/42/EB galioja tik tuo atveju, jei pristatomame komplekte nėra komponentų, kurių reikia įrenginiui eksploatuoti, jei jie turi būti integruojami pagal KAESER 
KOMPRESSOREN SE eksploatavimo instrukcijoje pateiktas specifikacijas. [4.00] Žemos įtampos direktyva [5.00] Elektromagnetinio suderinamumo direktyva [5.01] Remtasi 
normomis: [5.02] Notifikuotoji įstaiga: [5.03] Ženklinimo Nr.: [5.04] Matmenų apibūdinimas: Atitikties įvertinimas pagal B modulį [5.05] Sertifikato Nr: [6.00] Radijo ryšio sistemų 
direktyva [6.01] Dėl saugos reikalavimų pagal Žemos įtampos direktyvos 2014/53/EB 3 skyriaus 1 dalies a) punktą buvo įgyvendinti Radijo ryšio sistemų direktyvos 2014/35/ES 
apsaugos tikslai. [6.02] Dėl elektromagnetinio suderinamumo buvo pagal Elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/53/EB 3 skyriaus 1 dalies b) punktą buvo įgyvendinti 
Radijo ryšio sistemų direktyvos 2014/30/ES apsaugos tikslai. [6.03] Remtasi normomis: [6.04] Dėl radijo ryšio spektro nustatymo reikalavimų pagal direktyvos 2014/53/EB 3 
skyriaus 2 dalį buvo įgyvendinti Radijo ryšio sistemų direktyvos apsaugos tikslai. [6.05] Remtasi normomis: [6.06] Notifikuotoji įstaiga: [6.07] Ženklinimo Nr.: [6.08] Priemonės 
apibūdinimas: atitikties įvertinimas pagal B modulį, kaip nurodyta Radijo įrenginių direktyvos 2014/53/ES 3 straipsnio 1 dalies b punkte ir 3 straipsnio 2 dalyje. [6.09] Sertifikato Nr: 
[7.00] Energiją naudojančių produktų ekologiško dizaino reikalavimų nustatymo direktyva [7.01] Šios atitikties reikalavimų atitiktis patvirtinama pagal šias priemones [7.02] 
Nuostatos, įgyvendinančios direktyvos 2009/125/EB reikalavimus dėl ekologiško ventiliatorių dizaino [7.03] „KAESER KOMPRESSOREN SE“ šiuo pareiškia, kad produktai, kurių 
numeriai yra išvardinti toliau ir integruoti į aukščiau įvardintą įrenginį, atitinka ventiliatorių direktyvos reikalavimus. [8.00] Slėginės įrangos direktyva [8.01] Aukščiau įvardintame 
įrenginyje yra konstrukcinė grupė, kurią sudaro keli slėginiai įrenginiai [8.02] Konstrukcinei grupei taikytas atitikties patikrinimo būdas [8.03] Notifikuotoji įstaiga: [8.04] Ženklinimo 
Nr.: [8.05] Sertifikato Nr: [8.06] Slėginių įrenginių, iš kurių yra sudaryta konstrukcinė grupė, ir apibūdinimas ir taikytos atitikties patikrinimo būdas [8.07] Skysčių išleidimo talpa [8.08] 
Apsauginis vožtuvas [8.09] Vamzdinis šilumokaitis [8.10] Suspausto oro aušintuvas [8.11] Įleidimo vožtuvas [8.12] Suspausto oro talpa (I kategorija) [8.13] Oro / oro šilumokaitis 
[8.14] Apsauginis slėginis jungiklis [8.15] Šaldymo kompresorius [8.16] Freoninis sausintuvas [8.17] Filtras [8.18] Džiovintuvo talpa [8.19] Impulsų slopintuvas [8.20] ❲Šilumokaitis 
[8.21] Cikloninis separatorius [8.22] Atbulinis vožtuvas [8.23] Vamzdis [8.24] Uždarymo vožtuvas [8.25] Kondensato atskyriklis [8.26] Plokštelinis šilumokaitis [8.27] Plėtimosi indas 
[8.28] Minimalaus slėgio kontrolinis vožtuvas [8.29] Šaltnešio rinktuvas [8.30] Apsauginis temperatūros ribotuvas [8.31] Korpusas [8.32] Alyvos skirtuvas [9.00] Direktyva dėl 
aplinkai nekenkiančių garų išmetimo į aplinką, nustatyto mašinoms ir prietaisams [9.01] Atitikties įvertinimas pagal VI priedą [9.02] Notifikuotoji įstaiga: [9.03] Ženklinimo Nr.: [9.04] 
Sertifikato Nr: [9.05] Išmatuotas triukšmo galios lygis pagal 2000/14/EB, 2005/88/EB ir ISO 3744 [9.06] Garantuotas triukšmo galios lygis pagal 2000/14/EB, 2005/88/EB ir ISO 
3744 [9.07] Įdiegta naudingoji galia [9.08] Už techninių dokumentų sudarymą atsakingo asmens vardas ir parašas [10.00] Direktyva dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo 
elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo [10.01] Remtasi normomis:

LV     [0.01] Deklarācija [0.02] Tips [0.03] Materiāla Nr. [0.04] Sērijas Nr. [0.10] Parakstīts, pārstāvot KAESER KOMPRESSOREN SE un uzņēmuma vārdā [0.11] Apdzīvota vieta 
[0.12] Datums [0.13] Paraksts / valdes priekšsēdētājs [1.00] Iekļaušanas deklarācija (atbilstoši Mašīnu direktīvas 2006/42/ES II B pielikumam) [1.01] Izstrādājuma identifikācija 
[1.02] Ražotāja nosaukums un adrese [1.03] Ražotājs uzņemas pilnu atbildību par šīs iekļaušanas deklarācijas sastādīšanu [1.04] Deklarācijas priekšmets [1.05] Apraksts [1.06] 
Skrūves tipa kompresors [1.07] Dzesēšanas tipa žāvētājs [1.08] Virzuļtipa kompresors [1.09] Spiediena paaugstinātājs [1.10] Mobilais skrūves tipa kompresors [1.11] Rotācijas tipa 
gaisa pūtējs [1.12] Saspiestā gaisa pēcdzesētājs [1.13] Trokšņa slāpēšanas pārsegs [1.14] Elektriskā/elektroniskā slēgiekārta / vadības sistēma [1.15] Skrūves tipa gaisa pūtējs 
[1.16] Rotējošā virzuļa vakuumsūknis [1.17] Skrūves tipa vakuumsūknis [1.18] Gaisa pūtēja bloks [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] 
Turbopūtējs [1.30] Tips [1.31] Materiāla Nr. [1.32] Sērijas Nr. [1.33] Norādītās daļēji komplektētās mašīnas ekspluatāciju var uzsākt tikai pēc tam, kad ir konstatēts, ka mašīna, kurā 
paredzēts iemontēt daļēji komplektēto mašīnu vai ar kuru to ir paredzēts apvienot, atbilst Mašīnu direktīvas 2006/42/EK prasībām [1.34] Svarīgākā tehniskā dokumentācija [1.35] 
Svarīgākā tehniskā dokumentācija tiks sastādīta saskaņā ar Mašīnu direktīvas 2006/42/EK VII B pielikumu; tā tiks iesniegta elektroniskā formā atsevišķo valstu iestādēm pēc 
pamatota pieprasījuma saņemšanas [1.36] Personas vārds un adrese, kas ir pilnvarota sastādīt svarīgāko tehnisko dokumentāciju [2.00] EK/ES atbilstības deklarācija [2.01] 
Izstrādājuma identifikācija [2.02] Ražotāja nosaukums un adrese [2.03] Ražotājs uzņemas pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas sastādīšanu [2.04] Deklarācijas priekšmets 
[2.05] Apraksts [2.06] Skrūves tipa kompresors [2.07] Dzesēšanas tipa žāvētājs [2.08] Virzuļtipa kompresors [2.09] Spiediena paaugstinātājs [2.10] Mobilais skrūves tipa 
kompresors [2.11] Rotācijas tipa gaisa pūtējs [2.12] Saspiestā gaisa pēcdzesētājs [2.13] Trokšņa slāpēšanas pārsegs [2.14] Elektriskā/elektroniskā slēgiekārta / vadības sistēma 
[2.15] Skrūves tipa gaisa pūtējs [2.16] Rotējošā virzuļa vakuumsūknis [2.17] Skrūves tipa vakuumsūknis [2.18] Gaisa pūtēja bloks [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR 
MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbopūtējs [2.30] Tips [2.31] Materiāla Nr. [2.32] Sērijas Nr. [2.33] Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst Savienības spēkā esošo 
harmonizācijas likumdošanas aktu prasībām saskaņā ar tālāk norādīto informāciju [3.00] Mašīnu direktīva [3.01] Ievērotie standarti: [3.02] Attiecībā uz riskiem, kas saistīti ar 
elektrību, tika ievēroti Zemsprieguma direktīvas 2014/35/ES aizsardzības mērķi atbilstoši Mašīnu direktīvas 2006/42/EK I pielikuma 1.5.1. punktam [3.03] Personas vārds un 
adrese, kas ir pilnvarota sastādīt tehnisko dokumentāciju [3.04] Svarīga norāde: Šī atbilstības deklarācija saskaņā ar Mašīnu direktīvu 2006/42/EK ir spēkā tikai tiktāl, ja tiek 
integrētas komponentes, kas nav iekļautas piegādes komplektācijā un kuras ir nepieciešamas iekārtas ekspluatācijai, un ja šīs komponentes tiek integrētas atbilstoši 
specifikācijām, ko KAESER KOMPRESSOREN SE ir noteicis lietošanas instrukcijā. [4.00] Zemsprieguma direktīva [5.00] Direktīva par elektromagnētisko savietojamību [5.01] 
Ievērotie standarti: [5.02] Pilnvarotā iestāde: [5.03] Ident. Nr.: [5.04] Pasākuma apraksts: Atbilstības izvērtējums saskaņā ar moduli B [5.05] Sertifikāta Nr. [6.00] Direktīva par 
radioiekārtām [6.01] Attiecībā uz drošuma noteikumiem tika ievērotas Zemsprieguma direktīvā 2014/35/ES noteiktās pamatprasības atbilstoši Radioiekārtu direktīvas 2014/53/ES 
3. panta 1. punkta a) apakšpunktam. [6.02] Attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību tika ievērotas Direktīvā par elektromagnētisko savietojamību 2014/30/ES noteiktās 
pamatprasības atbilstoši Radioiekārtu direktīvas 2014/53/ES 3. panta 1. punkta b) apakšpunktam. [6.03] Ievērotie standarti: [6.04] Attiecībā uz radiofrekvenču spektru tika ievērotas 
pamatprasības atbilstoši Radioiekārtu direktīvas 2014/53/ES 3. panta 2. punktam. [6.05] Ievērotie standarti: [6.06] Pilnvarotā iestāde: [6.07] Ident. Nr.: [6.08] Pasākuma apraksts: 
Atbilstības novērtēšana atbilstoši Radioiekārtu direktīvas 2014/53/ES 3. panta 1. punkta b) apakšpunktam un 3. panta 2. punktam saskaņā ar B moduli [6.09] Sertifikāta Nr. [7.00] 
Direktīva, ar ko izveido sistēmu, lai noteiktu ekodizaina prasības ar enerģiju saistītiem ražojumiem [7.01] Atbilstība šīs Direktīvas prasībām tiek skaidrota, pamatojoties uz tālāk 
norādītajiem īstenošanas pasākumiem [7.02] Regula par Direktīvas 2009/125/EK īstenošanu attiecībā uz prasībām, lai noteiktu ekodizaina prasības ventilatoriem [7.03] KAESER 
KOMPRESSOREN SE ar šo apliecina atbilstību ventilatoru direktīvas prasībām tālāk norādītajiem materiālu numuriem, kas ir ietverti iepriekš norādītajā iekārtā [8.00] Direktīva par 
spiediena iekārtām [8.01] Iepriekš norādītais izstrādājums ietver konstrukcijas mezglu, ko veido vairākas spiediena iekārtas [8.02] Attiecībā uz konstrukcijas mezglu piemērotais 
atbilstības izvērtēšanas process [8.03] Pilnvarotā iestāde: [8.04] Ident. Nr.: [8.05] Sertifikāta Nr. [8.06] Konstrukcijas mezglu veidojošo spiediena iekārtu apraksts un attiecīgie 
piemērotie atbilstības izvērtēšanas procesi [8.07] Šķidruma atdalīšanas tvertne [8.08] Drošības vārsts [8.09] Apvalka-cauruļu siltummainis [8.10] Saspiestā gaisa dzesētājs [8.11] 
Ieplūdes vārsts [8.12] Gaisa resīvers (I kategorija) [8.13] Gaisa/gaisa siltummainis [8.14] Drošības spiediena slēdzis [8.15] Dzesēšanas kompresors [8.16] Dzesēšanas tipa 
žāvētājs [8.17] Filtra [8.18] Žāvētāja tvertne [8.19] Pulsāciju slāpētājs [8.20] Siltummainis [8.21] Ciklonseparators [8.22] Pretvārsts [8.23] Cauruļvads [8.24] Slēgvārsts [8.25] 
Kondensāta atdalītājs [8.26] Plākšņu siltummainis [8.27] Izplešanās trauks [8.28] Minimālā spiediena pretvārsts [8.29] Dzesēšanas līdzekļa kolektors [8.30] drošības temperatūras 
ierobežotājs [8.31] Korpuss [8.32] Eļļas atdalītājs [9.00] Direktīva par vidi noslogojošu trokšņu emisiju, ko rada izmantošanai ārpus telpām paredzētas ierīces un iekārtas [9.01] 
Atbilstības izvērtējums saskaņā ar VI pielikumu [9.02] Pilnvarotā iestāde: [9.03] Ident. Nr.: [9.04] Sertifikāta Nr. [9.05] Izmērītais skaņas jaudas līmenis atbilstīgi 2000/14/EK, 
2005/88/EK un standartam ISO 3744 [9.06] Garantētais skaņas jaudas līmenis atbilstīgi 2000/14/EK, 2005/88/EK un standartam ISO 3744 [9.07] Uzstādītā lietderīgā jauda [9.08] 
Personas vārds un adrese, kas uzglabā tehnisko dokumentāciju [10.00] Direktīva par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās [10.01] 
Ievērotie standarti:

NL     [0.01] Verklaring [0.02] Type [0.03] Materiaalnr. [0.04] Serienr. [0.10] Ondertekend voor en in naam van KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Plaats [0.12] Datum [0.13] 
Handtekening / Voorzitter van de Raad van Bestuur [1.00] Inbouwverklaring (in het kader van machinerichtlijn 2006/42/EG, bijlage II B) [1.01] Productidentificatie [1.02] Naam en 
adres van fabrikant [1.03] De fabrikant draagt de volledige verantwoordelijkheid voor de opstelling van deze inbouwverklaring [1.04] Object van de verklaring [1.05] Beschrijving 
[1.06] Schroefcompressor [1.07] Koeldroger [1.08] Zuigercompressor [1.09] Booster [1.10] Mobiele schroefcompressor [1.11] Draaizuigerblowers [1.12] Persluchtnakoeler [1.13] 



 [0.01] Declaration - Original
[0.02] Model: M30 [0.03] Material No.: M30.2 [0.04] Serial No: 1012
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Geluiddempende kap [1.14] Elektrische/elektronische schakelinstallatie/sturing [1.15] Schroefblower [1.16] Draaizuigervacuümpomp [1.17] Schroefvacuümpomp [1.18] Blowerblok 
[1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turboblower [1.30] Type [1.31] Materiaalnr. [1.32] Serienr. [1.33] Die hiervóór genoemde onvolledige 
machine mag pas in bedrijf worden genomen wanneer is vastgesteld dat de machine waarin de onvolledige machine moet worden ingebouwd of waarmee deze moet worden 
samengebouwd, voldoet aan de bepalingen van machinerichtlijn 2006/42/EG [1.34] Relevante technische documenten [1.35] De relevante technische documenten conform 
machinerichtlijn 2006/42/EG, bijlage VII B zijn opgesteld en worden op een met redenen omkleed verzoek in elektronische vorm ter beschikking gesteld aan de nationale instanties 
[1.36] Naam en adres van de gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de relevante technische documenten [2.00] EG/EU-conformiteitsverklaring [2.01] 
Productidentificatie [2.02] Naam en adres van fabrikant [2.03] De fabrikant draagt de volledige verantwoordelijkheid voor de opstelling van deze conformiteitsverklaring [2.04] 
Object van de verklaring [2.05] Beschrijving [2.06] Schroefcompressor [2.07] Koeldroger [2.08] Zuigercompressor [2.09] Booster [2.10] Mobiele schroefcompressor [2.11] 
Draaizuigerblowers [2.12] Persluchtnakoeler [2.13] Geluiddempende kap [2.14] Elektrische/elektronische schakelinstallatie/sturing [2.15] Schroefblower [2.16] 
Draaizuigervacuümpomp [2.17] Schroefvacuümpomp [2.18] Blowerblok [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turboblower [2.30] Type [2.31] 
Materiaalnr. [2.32] Serienr. [2.33] Het hierboven beschreven object van de verklaring voldoet aan de desbetreffende geharmoniseerde normen van de Europese Unie zoals 
hieronder vermeld [3.00] Machinerichtlijn [3.01] Nageleefde normen: [3.02] Met betrekking tot elektrische gevaren zijn de beschermingsdoelen van laagspanningsrichtlijn 2014/35/
EU volgens bijlage I nr. 1.5.1 van machinerichtlijn 2006/42/EG nageleefd [3.03] Naam en adres van de gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de technische 
documenten [3.04] Belangrijke opmerking: De conformiteitsverklaring conform machinerichtlijn 2006/42/EG is alleen geldig wanneer niet-meegeleverde componenten die nodig zijn 
voor het bedrijf van de machine volgens de in de bedrijfshandleiding vermelde specificaties van KAESER KOMPRESSOREN SE zijn geïntegreerd. [4.00] Laagspanningsrichtlijn 
[5.00] Richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit [5.01] Nageleefde normen: [5.02] Aangemelde instantie: [5.03] Identificatienr.: [5.04] Beschrijving van de maatregel: 
Conformiteitsbeoordeling conform module B [5.05] Certificaatnr. [6.00] Richtlijn voor radioapparatuur [6.01] Wat de veiligheidseisen betreft, is voldaan aan de eisen van de 
laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU conform artikel 3, paragraaf 1, letter a van de richtlijn voor radioapparatuur 2014/53/EU, die daaraan ten grondslag liggen. [6.02] Wat de 
elektromagnetische compatibiliteit betreft, is voldaan aan de eisen van EMC-richtlijn 2014/30/EU conform artikel 3, paragraaf 1, letter b van de richtlijn voor radioapparatuur 
2014/53/EU, die daaraan ten grondslag liggen. [6.03] Nageleefde normen: [6.04] Wat frequentiespectrum betreft, is voldaan aan de eisen conform artikel 3, paragraaf 2, van de 
richtlijn voor radioapparatuur 2014/53/EU, die daaraan ten grondslag liggen. [6.05] Nageleefde normen: [6.06] Aangemelde instantie: [6.07] Identificatienr.: [6.08] Beschrijving van 
de maatregel: Conformiteitsbeoordeling met betrekking tot artikel 3, paragraaf 1, letter b en artikel 3, paragraaf 2 van de richtlijn voor radioapparatuur 2014/53/EU volgens module 
B [6.09] Certificaatnr. [7.00] Richtlijn voor het tot stand brengen van een kader voor het vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten [7.01] 
Conformiteit met deze richtlijn wordt op basis van de volgende uitvoeringsmaatregelen verklaard [7.02] Verordening tot uitvoering van de richtlijn 2009/125/EG met betrekking tot 
de eisen inzake ecologisch ontwerp van ventilatoren [7.03] KAESER KOMPRESSOREN SE verklaart hierbij dat de hierna vermelde ventilatoren in de hiervóór genoemde machine 
met de volgende materiaalnummers voldoen aan de verordening [8.00] Richtlijn voor drukapparatuur [8.01] Het hierboven genoemde product bevat een module die uit meerdere 
drukapparaten bestaat [8.02] Toegepaste methoden voor compatibiliteitsbeoordeling van de module [8.03] Aangemelde instantie: [8.04] Identificatienr.: [8.05] Certificaatnr. [8.06] 
Beschrijving van de drukapparaten waaruit de module bestaat en de bijbehorende Toegepaste methoden voor compatibiliteitsbeoordeling [8.07] Koelvloeistofafscheidingsreservoir 
[8.08] Veiligheidsventiel [8.09] Buizenwarmtewisselaar [8.10] Persluchtkoeler [8.11] Inlaatventiel [8.12] Persluchtketel (categorie I) [8.13] Lucht/lucht-warmtewisselaar [8.14] 
Veiligheidsdrukschakelaar [8.15] Koelcompressor [8.16] Koeldroger [8.17] Filter [8.18] Reservoir voor droger [8.19] Pulsatiedemper [8.20] Warmtewisselaar [8.21] 
Cycloonafscheider [8.22] Terugslagventiel [8.23] Leiding [8.24] Afsluitklep [8.25] Condensaatafscheider [8.26] Platenwarmtewisselaar [8.27] Expansievat [8.28] Minimumdruk-
terugslagventiel [8.29] Koelmiddelreservoir [8.30] Veiligheidstemperatuurbegrenzer [8.31] Behuizing [8.32] Olieafscheider [9.00] Richtlijn betreffende geluidsemissie door materieel 
voor gebruik buitenshuis [9.01] Conformiteitsbeoordeling conform bijlage VI [9.02] Aangemelde instantie: [9.03] Identificatienr.: [9.04] Certificaatnr. [9.05] Gemeten 
geluidsdrukniveau conform 2000/14/EG, 2005/88/EG en ISO 3744 [9.06] Gegarandeerd geluidsdrukniveau conform 2000/14/EG, 2005/88/EG en ISO 3744 [9.07] Netto 
geïnstalleerd vermogen [9.08] Naam en adres van de persoon die de technische documenten bewaart [10.00] Richtlijn voor beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische apparaten [10.01] Nageleefde normen:

NO     [0.01] Erklæring [0.02] Modell [0.03] Materialnr. [0.04] Serienr. [0.10] Undertegnet for og på vegne av KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Sted [0.12] Dato [0.13] 
Underskrift / Styreleder [1.00] Innmonteringserklæring (i samsvar med maskindirektivet 2006/42/EF, tillegg II B) [1.01] Produktidentifikasjon [1.02] Produsentens navn og adresse 
[1.03] Produsenten har eneansvaret for utstedelsen av denne innmonteringserklæringen. [1.04] Gjenstanden for erklæringen [1.05] Beskrivelse [1.06] Skruekompressor [1.07] 
Kjøletørker [1.08] Stempelkompressor [1.09] Booster [1.10] Mobil skruekompressor [1.11] Blåsemaskin [1.12] Trykkluftetterkjøler [1.13] Lyddempningskabinett [1.14] Elektrisk/
elektronisk koblingsanlegg/styring [1.15] Skrueblåser [1.16] Vakuumpumpe roterende stempler [1.17] Skruevakuumpumpe [1.18] Blåserblokk [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA 
AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbovifte [1.30] Modell [1.31] Materialnr. [1.32] Serienr. [1.33] Den ovennevnte ufullstendige maskinen kan først settes i drift når det er 
fastlagt at den maskinen som den ufullstendige maskinen skal monteres inn i eller bygges sammen med, samsvarer med bestemmelsene i Maskindirektivet 2006/42/EF. [1.34] 
Relevant teknisk dokumentasjon [1.35] Den relevante tekniske dokumentasjonen iht. maskindirektivet 2006/42/EF tillegg VII B ble opprettet og ble formidlet i elektronisk form til 
nasjonale organer etter begrunnet forespørsel. [1.36] Navn og adresse på person som har fullmakt til å sette sammen den relevante tekniske dokumentasjonen [2.00] EF/EU-
samsvarserklæring [2.01] Produktidentifikasjon [2.02] Produsentens navn og adresse [2.03] Produsenten har eneansvaret for utstedelsen av denne konformitetserklæringen. [2.04] 
Gjenstanden for erklæringen [2.05] Beskrivelse [2.06] Skruekompressor [2.07] Kjøletørker [2.08] Stempelkompressor [2.09] Booster [2.10] Mobil skruekompressor [2.11] 
Blåsemaskin [2.12] Trykkluftetterkjøler [2.13] Lyddempningskabinett [2.14] Elektrisk/elektronisk koblingsanlegg/styring [2.15] Skrueblåser [2.16] Vakuumpumpe roterende stempler 
[2.17] Skruevakuumpumpe [2.18] Blåserblokk [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbovifte [2.30] Modell [2.31] Materialnr. [2.32] Serienr. 
[2.33] Ovennevnte gjenstand for erklæringen oppfyller unionens gjeldende harmoniseringslovgivning som oppgitt nedenfor. [3.00] Maskindirektivet [3.01] Overholdte normer: [3.02] 
Med tanke på elektriske farer er beskyttelsesformålene i lavspenningsdirektivet 2014/35/EU oppfylt iht. til tillegg I nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF. [3.03] Navn og adresse på 
person som har fullmakt til å sette sammen den tekniske dokumentasjonen [3.04] Viktig råd: Den foreliggende samsvarserklæringen etter maskindirektivet 2006/42/EF er kun 
gyldig hvis komponentene som ikke følger med leveransen, og som er nødvendige for drift av maskinen, ble integrert i henhold til spesifikasjonene oppgitt i brukerhåndboken av 
KAESER KOMPRESSOREN SE. [4.00] Lavspenningsdirektivet [5.00] Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet [5.01] Overholdte normer: [5.02] Kontrollorgan: [5.03] Ref.nr.: 
[5.04] Beskrivelse av tiltaket: Konformitetsvurdering iht. modul B [5.05] Sertifikatnr. [6.00] Direktiv for radioutstyr [6.01] Når det gjelder sikkerhetskravene ble de grunnleggende 
kravene i lavspenningsdirektivet 2014/35/EU, artikkel 3, avsnitt 1, bokstav a overholdt i henhold til radiodirektivet 2014/53/EU. [6.02] Når det gjelder elektromagnetisk kompatibilitet 
ble de grunnleggende kravene i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/35/EU, artikkel 3, avsnitt 1, bokstav b overholdt i henhold til radiodirektivet 2014/53/EU. [6.03] 
Overholdte normer: [6.04] Når det gjelder radiospektrumsforhold ble de grunnleggende kravene i artikkel 3, avsnitt 2 overholdt i henhold til radiodirektivet 2014/53/EU. [6.05] 
Overholdte normer: [6.06] Kontrollorgan: [6.07] Ref.nr.: [6.08] Beskrivelse av tiltaket: Samsvarsvurdering iht. artikkel 3 avsnitt 1 bokstav b og artikkel 3 avsnitt 2 i retningslinjene for 
radioanlegg 2014/53/EU iht. modul B [6.09] Sertifikatnr. [7.00] Direktiv for dannelse av en ramme for fastsettelse av krav til miljøvennlig utforming av energiforbruksrelevante 
produkter [7.01] Det erklæres konformitet med dette direktivet på grunnlag av påfølgende gjennomføringstiltak. [7.02] Forordning for gjennomføring av direktiv 2009/125/EF med 
tanke på krav til miljøvennlig utforming av ventilatorer [7.03] KAESER KOMPRESSOREN SE erklærer herved at påfølgende oppgitte materialnumre, som er med i ovennevnte 
maskin, er i overensstemmelse med ventilatorforordningen. [8.00] Direktiv om trykkutstyr [8.01] Ovennevnte produkt inneholder en komponentgruppe bestående av trykkutstyr. 
[8.02] Konformitetsvurderingsmetoder brukt for komponentgruppen [8.03] Kontrollorgan: [8.04] Ref.nr.: [8.05] Sertifikatnr. [8.06] Beskrivelse av trykkutstyret som 
komponentgruppen består av, og de tilhørende konformitetsvurderingsmetodene som er brukt [8.07] Utskillebeholder for væske [8.08] Sikkerhetsventil [8.09] Rørbuntvarmeveksler 
[8.10] Trykkluftkjøler [8.11] Inntaksventil [8.12] Trykkluftbeholder (kategori I) [8.13] Luft/luft-varmeveksler [8.14] Sikkerhetstrykkbryter [8.15] Kjølekompressor [8.16] Kjøletørker 
[8.17] Filter [8.18] Beholder for tørke [8.19] Pulsasjonsdemper [8.20] Varmeveksler [8.21] Syklonutskiller [8.22] Tilbakeslagsventil [8.23] Rørledning [8.24] Avstengningsklapp [8.25] 
Kondensatutskiller [8.26] Platevarmeveksler [8.27] Ekspansjonstank [8.28] Tilbakeslagsventil for minstetrykk [8.29] Kjølemiddeloppsamler [8.30] Sikkerhetstemperaturbegrenser 
[8.31] Hus [8.32] Oljeutskiller [9.00] Direktiv om miljøbelastende støyutslipp for apparater og maskiner som er tiltenkt brukt utendørs [9.01] Konformitetsvurdering iht. tillegg VI 
[9.02] Kontrollorgan: [9.03] Ref.nr.: [9.04] Sertifikatnr. [9.05] Målt lydeffektnivå iht. 2000/14/EF, 2005/88/EF og ISO 3744 [9.06] Garantert lydeffektnivå iht. 2000/14/EF, 2005/88/EF 
og ISO 3744 [9.07] Installert nytteeffekt [9.08] Navn og adresse på person som oppbevarer den tekniske dokumentasjonen [10.00] Retningslinje for begrensning av bruk av visse 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr [10.01] Overholdte normer:

PL     [0.01] Deklaracja [0.02] Typ [0.03] Nr materiału [0.04] Nr seryjny [0.10] Podpisano dla firmy KAESER KOMPRESSOREN SE i w jej imieniu [0.11] Miejscowość [0.12] Data 
[0.13] Podpis / przewodniczący zarządu [1.00] Deklaracja dot. wbudowania (w rozumieniu dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, załącznik II) [1.01] Identyfikacja producenta [1.02] 
Nazwa i adres producenta [1.03] Niniejsza deklaracja dot. wbudowania została wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta [1.04] Przedmiot deklaracji [1.05] Opis [1.06] 
Sprężarka śrubowa [1.07] Osuszacz chłodniczy [1.08] Sprężarka tłokowa [1.09] Sprężarka doprężająca [1.10] Przewoźna sprężarka śrubowa [1.11] Dmuchawy walcowe [1.12] 
Chłodnica końcowa spręż pow [1.13] Obudowa wyciszająca [1.14] Elektryczne/elektroniczne rozdzielnia / sterowanie [1.15] Dmuchawa śrubowa [1.16] Walcowa pompa próżniowa 
[1.17] Śrubowa pompa próżniowa [1.18] Blok dmuchawy [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbodmuchawa [1.30] Typ [1.31] Nr 
materiału [1.32] Nr seryjny [1.33] Powyższa maszyna nieukończona może zostać uruchomiona dopiero po stwierdzeniu, że maszyna, w której ma zostać wbudowana maszyna 
nieukończona lub z którą ma ona zostać razem złożona, odpowiada wymogom dyrektywy maszynowej 2006/42/WE [1.34] Odpowiednia dokumentacja techniczna [1.35] 
Sporządzona została odpowiednia dokumentacja techniczna według dyrektywy maszynowej 2006/42/WE załącznika VII B. Będzie ona udostępniana na uzasadnione żądanie 
właściwym organom w danym kraju w formie elektronicznej [1.36] Nazwisko i adres osoby upoważnionej do zestawienia odpowiedniej dokumentacji technicznej [2.00] Deklaracja 



 [0.01] Declaration - Original
[0.02] Model: M30 [0.03] Material No.: M30.2 [0.04] Serial No: 1012
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zgodności WE/UE [2.01] Identyfikacja producenta [2.02] Nazwa i adres producenta [2.03] Niniejsza deklaracja zgodności została wydana na wyłączną odpowiedzialność 
producenta [2.04] Przedmiot deklaracji [2.05] Opis [2.06] Sprężarka śrubowa [2.07] Osuszacz chłodniczy [2.08] Sprężarka tłokowa [2.09] Sprężarka doprężająca [2.10] Przewoźna 
sprężarka śrubowa [2.11] Dmuchawy walcowe [2.12] Chłodnica końcowa spręż pow [2.13] Obudowa wyciszająca [2.14] Elektryczne/elektroniczne rozdzielnia / sterowanie [2.15] 
Dmuchawa śrubowa [2.16] Walcowa pompa próżniowa [2.17] Śrubowa pompa próżniowa [2.18] Blok dmuchawy [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT 
SYSTEM [2.21] Turbodmuchawa [2.30] Typ [2.31] Nr materiału [2.32] Nr seryjny [2.33] Powyżej opisany przedmiot deklaracji spełnia poniżej wymienione właściwe normy 
zharmonizowane Unii Europejskiej [3.00] Dyrektywa o maszynach [3.01] Zgodność z normami: [3.02] Uwzględniając zagrożenia związane z instalacją elektryczną, zostały 
spełnione wymagania bezpieczeństwa dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE zgodnie z załącznikiem I nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE [3.03] Nazwisko i adres 
osoby upoważnionej do zestawienia dokumentacji technicznej [3.04] Ważna wskazówka: Niniejsza deklaracja zgodności na podstawie dyrektywy maszynowej 2006/42/WE jest 
ważna, o ile zawarte w zakresie dostawy podzespoły, które są niezbędne do eksploatacji urządzenia, zostaną zamontowane według specyfikacji producenta KAESER 
KOMPRESSOREN SE dostępnych w instrukcji eksploatacji. [4.00] Dyrektywa niskonapięciowa [5.00] Dyrektywa o kompatybilności elektromagnetycznej [5.01] Zgodność z 
normami: [5.02] Jednostka notyfikująca: [5.03] Nr identyfikacyjny: [5.04] Opis procedury: Ocena zgodności według modułu B [5.05] Nr certyfikatu [6.00] Dyrektywa w sprawie 
urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych [6.01] Uwzględniając wymagania dotyczące bezpieczeństwa, zostały spełnione podstawowe przepisy dyrektywy 
niskonapięciowej 2014/35/UE zgodnie z art. 3 ust. 1 lit. a dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych 2014/53/UE. [6.02] Uwzględniając 
wymagania dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej, zostały spełnione podstawowe przepisy dyrektywy o kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE zgodnie z art. 
3 ust. 1 lit. b dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych 2014/53/UE. [6.03] Zgodność z normami: [6.04] Uwzględniając wymagania 
dotyczące zagadnień widma radiowego, zostały spełnione podstawowe przepisy zgodnie z art. 3 ust. 2 dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń 
telekomunikacyjnych 2014/53/UE. [6.05] Zgodność z normami: [6.06] Jednostka notyfikująca: [6.07] Nr identyfikacyjny: [6.08] Opis procedury: Ocena zgodności na podstawie art. 3 
ust. 1 części b i art. 3 ust. 2 dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych 2014/53/UE zgodnie z modułem B [6.09] Nr certyfikatu [7.00] 
Dyrektywa stanowiąca zestawienie podstawowych wymagań dotyczących przyjaznych dla środowiska produktów zużywających energię [7.01] Zgodność z niniejszą dyrektywą jest 
potwierdzona na podstawie następujących czynności [7.02] Rozporządzenie dot. wykonania dyrektywy 2009/125/WE z uwzględnieniem wymogów związanych z przyjazną dla 
środowiska konstrukcją wentylatorów [7.03] Firma KAESER KOMPRESSOREN SE niniejszym potwierdza zgodność z rozporządzeniem dot. wentylatorów, uwzględniając poniżej 
wymienione numery materiałów, które zostały zastosowane w powyższej maszynie [8.00] Dyrektywa w sprawie urządzeń ciśnieniowych [8.01] Wymieniony powyżej produkt 
zawiera zespół składający się z kilku urządzeń ciśnieniowych [8.02] Zastosowana procedura oceny zgodności w przypadku danego zespołu [8.03] Jednostka notyfikująca: [8.04] Nr 
identyfikacyjny: [8.05] Nr certyfikatu [8.06] Opis urządzeń ciśnieniowych, które stanowią część danego zespołu, oraz odpowiedniej zastosowanej procedury oceny zgodności [8.07] 
separator oleju [8.08] zawór bezpieczeństwa [8.09] płaszczowo-rurowy wymiennik ciepła [8.10] chłodnica sprężonego powietrza [8.11] zawór wlotowy [8.12] zbiorniki sprężonego 
powietrza (kategoria I) [8.13] wymiennik ciepła powietrze/powietrze [8.14] ciśnieniowy wyłącznik bezpieczeństwa [8.15] kompresor chłodniczy [8.16] Osuszacz chłodniczy [8.17] 
Filtr [8.18] pojemnik do osuszacza [8.19] tłumik pulsacji [8.20] wymiennik ciepła [8.21] separator odśrodkowy [8.22] zawór zwrotny [8.23] przewód rurowy [8.24] zawór motylkowy 
[8.25] separator kondensatu [8.26] płytowy wymiennik ciepła [8.27] naczynie wyrównawcze [8.28] zawór zwrotny ciśnienia minimalnego [8.29] zbiornik środka chłodniczego [8.30] 
ochronny ogranicznik temperatury [8.31] Obudowa [8.32] Separator oleju [9.00] Dyrektywa o obciążającej środowisko naturalne emisji dźwięków dot. urządzeń i maszyn 
stosowanych na świeżym powietrzu [9.01] Ocena zgodności według załącznika VI [9.02] Jednostka notyfikująca: [9.03] Nr identyfikacyjny: [9.04] Nr certyfikatu [9.05] Zmierzony 
poziom ciśnienia akustycznego wg 2000/14/WE, 2005/88/WE oraz ISO 3744 [9.06] Zagwarantowany poziom ciśnienia akustycznego wg 2000/14/WE, 2005/88/WE oraz ISO 3744 
[9.07] Zainstalowana moc użytkowa [9.08] Nazwisko i adres osoby upoważnionej do przechowywania dokumentacji technicznej [10.00] Dyrektywa w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym [10.01] Zgodność z normami:

PT     [0.01] Declaração [0.02] Modelo [0.03] N.º de material [0.04] N.º de série [0.10] Assinado por e em nome da KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Localidade [0.12] Data 
[0.13] Assinatura/Presidente do Conselho de Administração [1.00] Declaração de instalação (em conformidade com a Diretiva relativa a máquinas 2006/42/CE, anexo II B) [1.01] 
Identificação do produto [1.02] Nome e endereço do fabricante [1.03] A emissão desta declaração de instalação é da exclusiva responsabilidade do fabricante [1.04] Objeto da 
declaração [1.05] Descrição [1.06] Compressor de parafuso [1.07] Secador por refrigeração [1.08] Compressor de pistão [1.09] Booster [1.10] Compressor de parafuso portátil 
[1.11] Blower [1.12] Radiador de ar comprimido [1.13] Canópia de insonorização [1.14] Quadro / comando elétrico/eletrónico [1.15] Blower de parafuso [1.16] Bomba de vácuo do 
blower [1.17] Bomba de vácuo de parafuso [1.18] Bloco do blower [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Soprador de turbo [1.30] Modelo 
[1.31] N.º de material [1.32] N.º de série [1.33] A máquina incompleta anteriormente mencionada deve ser colocada em funcionamento só depois de ter sido confirmado que a 
máquina, em que a máquina incompleta deve ser instalada ou com a qual deve ser montada, está em conformidade com as disposições da Diretiva relativa a máquinas 2006/42/
CE [1.34] Documentos técnicos relevantes [1.35] Os documentos técnicos relevantes foram elaborados de acordo com a Diretiva relativa a máquinas 2006/42/CE, anexo VII B, e 
são transmitidos em formato eletrónico às autoridades nacionais na sequência de um pedido fundamentado [1.36] Nome e endereço da pessoa autorizada a compilar os 
documentos técnicos relevantes [2.00] Declaração de conformidade CE/UE [2.01] Identificação do produto [2.02] Nome e endereço do fabricante [2.03] A emissão desta 
declaração de conformidade é da exclusiva responsabilidade do fabricante [2.04] Objeto da declaração [2.05] Descrição [2.06] Compressor de parafuso [2.07] Secador por 
refrigeração [2.08] Compressor de pistão [2.09] Booster [2.10] Compressor de parafuso portátil [2.11] Blower [2.12] Radiador de ar comprimido [2.13] Canópia de insonorização 
[2.14] Quadro / comando elétrico/eletrónico [2.15] Blower de parafuso [2.16] Bomba de vácuo do blower [2.17] Bomba de vácuo de parafuso [2.18] Bloco do blower [2.19] 
KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Soprador de turbo [2.30] Modelo [2.31] N.º de material [2.32] N.º de série [2.33] O objeto da declaração 
acima descrito cumpre a legislação de harmonização da União aplicável, tal como abaixo especificado [3.00] Diretiva relativa a máquinas [3.01] Normas cumpridas: [3.02] Em 
relação aos perigos elétricos foram respeitados os objetivos de proteção da Diretiva Baixa Tensão 2014/35/UE de acordo com o anexo I n.º 1.5.1 da Diretiva relativa a máquinas 
2006/42/CE [3.03] Nome e endereço da pessoa autorizada a compilar os documentos técnicos [3.04] Aviso importante: A presente declaração de conformidade de acordo com a 
diretiva para máquinas 2006/42/CE só é válida, se componentes não incluídos no fornecimento e necessários para o funcionamento da máquina, tiverem sido integrados de 
acordo com as especificações definidas pela KAESER KOMPRESSOREN SE no manual do utilizador. [4.00] Diretiva Baixa Tensão [5.00] Diretiva de compatibilidade 
eletromagnética [5.01] Normas cumpridas: [5.02] Organismo notificado: [5.03] N.º de identificação: [5.04] Descrição da medida: Avaliação da conformidade de acordo com o 
módulo B [5.05] N.º do certificado [6.00] Diretiva relativa aos equipamentos de rádio [6.01] Em relação aos requisitos de segurança foram respeitados os requisitos básicos da 
Diretiva Baixa Tensão 2014/35/UE de acordo com o artigo 3, secção 1, letra a, da Diretiva relativa aos equipamentos de rádio 2014/53/UE. [6.02] Em relação à compatibilidade 
eletromagnética foram respeitados os requisitos básicos da Diretiva de compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE de acordo com o artigo 3, secção 1, letra b, da Diretiva 
relativa aos equipamentos de rádio 2014/53/UE. [6.03] Normas cumpridas: [6.04] Em relação às questões relativas ao espectro radioelétrico foram respeitados os requisitos 
básicos de acordo com o artigo 3, secção 2, da Diretiva relativa aos equipamentos de rádio 2014/53/UE. [6.05] Normas cumpridas: [6.06] Organismo notificado: [6.07] N.º de 
identificação: [6.08] Descrição da medida: avaliação de conformidade em relação ao Artigo 3, secção 1, letra b e Artigo 3, secção 2 da diretriz sobre equipamentos eletrónicos 
2014/53/UE de acordo com o módulo B [6.09] N.º do certificado [7.00] Diretiva relativa à criação de um quadro para definir os requisitos de conceção ecológica dos produtos 
relacionados com o consumo de energia [7.01] A conformidade com esta diretiva é confirmada com base nas seguintes medidas de implementação [7.02] Regulamento para a 
implementação da diretiva 2009/125/CE relativa aos requisitos de conceção ecológica de ventiladores [7.03] A KAESER KOMPRESSOREN SE declara por este meio a 
conformidade com o regulamento relativo a ventiladores para os seguintes números de material indicados e incluídos na máquina anteriormente mencionada [8.00] Diretiva de 
equipamentos sob pressão [8.01] O produto acima referido contém um módulo com vários equipamentos sob pressão [8.02] Procedimento de avaliação da conformidade aplicado 
ao módulo [8.03] Organismo notificado: [8.04] N.º de identificação: [8.05] N.º do certificado [8.06] Descrição do equipamento sob pressão do qual é composto o módulo e do 
respetivo procedimento de avaliação da conformidade aplicado [8.07] Reservatório de separação de fluidos [8.08] Válvula de segurança [8.09] Permutador térmico de feixe de 
tubos [8.10] Refrigerador de ar comprimido [8.11] Válvula de admissão [8.12] Reservatório de ar comprimido (categoria I) [8.13] Permutador térmico de ar/ar [8.14] Interruptor de 
pressão de segurança [8.15] Compressor frigorífico [8.16] Secador por refrigeração [8.17] Filtro [8.18] Reservatório para secador [8.19] Amortecedor de vibrações [8.20] 
Permutador térmico [8.21] Separador de ciclone [8.22] Válvula de retenção [8.23] Tubulação [8.24] Válvula de borboleta [8.25] Separador de condensados [8.26] Permutador 
térmico de placas [8.27] Reservatório de expansão [8.28] Válvula de retenção de pressão mínima [8.29] Recipiente coletor do agente refrigerante [8.30] Limitador de temperatura 
de segurança [8.31] Canópia [8.32] Separador de óleo [9.00] Diretiva relativa a emissões sonoras para o ambiente dos equipamentos para utilização no exterior [9.01] Avaliação 
da conformidade de acordo com o anexo VI [9.02] Organismo notificado: [9.03] N.º de identificação: [9.04] N.º do certificado [9.05] Nível de potência sonora medido segundo a 
2000/14/CE, a 2005/88/CE e a ISO 3744 [9.06] Nível de potência sonora garantido segundo a 2000/14/CE, a 2005/88/CE e a ISO 3744 [9.07] Potência efetiva instalada [9.08] 
Nome e endereço da pessoa que mantém os documentos técnicos [10.00] Diretriz sobre a restrição da utilização de determinadas substâncias perigosas em aparelhos elétricos e 
eletrónicos [10.01] Normas cumpridas:

RO     [0.01] Declaraţie [0.02] Tip [0.03] Material nr. [0.04] Seria nr. [0.10] Semnat pentru şi în numele KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Localitate [0.12] Data [0.13] 
Semnătură / Preşedintele Consiliului de Administraţie [1.00] Declaraţie de încorporare (în sensul directivei „Maşini” 2006/42/CE, Anexa II B) [1.01] Identificarea produsului [1.02] 
Numele şi adresa producătorului [1.03] Producătorul este singurul responsabil pentru eliberarea acestei declaraţii de încorporare [1.04] Obiectul declaraţiei [1.05] Descriere [1.06] 
Compresor cu şurub [1.07] Uscător cu refrigerare [1.08] Compresor cu piston [1.09] Compresor Booster [1.10] Motocompresor cu șurub mobil [1.11] Suflantă cu lobi [1.12] Răcitor 
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final de aer comprimat [1.13] Carcasă de insonorizare [1.14] Sistem electric/electronic de comutare / controler [1.15] Suflantă cu şurub [1.16] Suflantă de vacuum cu lobi [1.17] 
Pompă de vacuum cu șurub [1.18] Bloc suflantă [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbosuflantă [1.30] Tip [1.31] Material nr. [1.32] Seria 
nr. [1.33] Echipamentul incomplet amintit anterior poate fi pus în funcţiune numai după ce s-a stabilit că echipamentul, în care este încorporat echipamentul incomplet sau 
împreună cu care va fi asamblat, corespunde dispoziţiilor directivei „Maşini” 2006/42/CE [1.34] Documentaţie tehnică relevantă [1.35] Documentaţia tehnică relevantă conform 
directivei „Maşini” 2006/42/CE, Anexa VII B a fost întocmită şi a fost transmisă în format electronic instituţiilor naţionale în urma unei cereri justificate [1.36] Numele şi adresa 
persoanei autorizate pentru întocmirea documentaţiei tehnice corespunzătoare [2.00] Declaraţie de conformitate CE/UE [2.01] Identificarea produsului [2.02] Numele şi adresa 
producătorului [2.03] Producătorul este singurul responsabil pentru eliberarea acestei declaraţii de conformitate [2.04] Obiectul declaraţiei [2.05] Descriere [2.06] Compresor cu 
şurub [2.07] Uscător cu refrigerare [2.08] Compresor cu piston [2.09] Compresor Booster [2.10] Motocompresor cu șurub mobil [2.11] Suflantă cu lobi [2.12] Răcitor final de aer 
comprimat [2.13] Carcasă de insonorizare [2.14] Sistem electric/electronic de comutare / controler [2.15] Suflantă cu şurub [2.16] Suflantă de vacuum cu lobi [2.17] Pompă de 
vacuum cu șurub [2.18] Bloc suflantă [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbosuflantă [2.30] Tip [2.31] Material nr. [2.32] Seria nr. [2.33] 
Obiectul declaraţiei descris mai sus îndeplineşte dispoziţiile legale aplicabile ale normelor armonizate ale Uniunii, astfel cum sunt acestea prezentate în continuare [3.00] Directiva 
privind maşinile [3.01] Standarde respectate: [3.02] În ceea ce priveşte pericolele electrice, obiectivele de protecţie ale directivei privind joasa tensiune 2014/35/UE au fost 
respectate conform Anexei I nr. 1.5.1 a directivei „Maşini” 2006/42/CE [3.03] Numele şi adresa persoanei autorizate pentru întocmirea documentaţiei tehnice corespunzătoare 
[3.04] Indicaţie importantă: Prezenta declaraţie de conformitate întocmită conform directivei „Maşini” 2006/42/CE este valabilă numai dacă componentele care nu sunt incluse în 
furnitură, care sunt necesare pentru funcţionarea maşinii, sunt integrate conform specificaţiilor KAESER KOMPRESSOREN SE prevăzute în instrucţiunile de utilizare. [4.00] 
Directiva privind joasa tensiune [5.00] Directiva privind compatibilitatea electromagnetică [5.01] Standarde respectate: [5.02] Organismul notificat: [5.03] Nr. de identificare: [5.04] 
Descrierea măsurii: Evaluarea conformităţii conform modulului B [5.05] Nr. certificat [6.00] Directiva privind echipamentele radio [6.01] În ceea ce priveşte cerinţele privind 
siguranţa, s-au respectat cerinţele fundamentale ale Directivei privind joasa tensiune 2014/35/UE, conform articolului 3 alineatul 1 litera a) din Directiva privind echipamentele radio 
2014/53/UE. [6.02] În ceea ce priveşte compatibilitatea electromagnetică, s-au respectat cerinţele fundamentale ale Directivei privind compatibilitatea electromagnetică 2014/30/
UE, conform articolului 3 alineatul 1 litera b) din Directiva privind echipamentele radio 2014/53/UE. [6.03] Standarde respectate: [6.04] În ceea ce priveşte aspectele privind spectrul 
radio, s-au respectat cerinţele fundamentale conform articolului 3 alineatul 2 din Directiva privind echipamentele radio 2014/53/UE. [6.05] Standarde respectate: [6.06] Organismul 
notificat: [6.07] Nr. de identificare: [6.08] Descrierea intervenției: Evaluarea conformității privind punctul (b) din articolul 3(1) și articolul 3(2) din Directiva privind echipamentele radio 
2014/53/UE în conformitate cu modulul B [6.09] Nr. certificat [7.00] Directiva de instituire a unui cadru pentru stabilirea cerinţelor în materie de proiectare ecologică aplicabile 
produselor cu impact energetic [7.01] Conformitatea cu această directivă este declarată pe baza următoarelor măsuri de implementare [7.02] Regulamentul de implementare a 
directivei 2009/125/CE cu privire la cerinţele în materie de proiectare ecologică aplicabile ventilatoarelor [7.03] KAESER KOMPRESSOREN SE declară prin prezenta 
conformitatea cu regulamentul referitor la ventilator pentru numerele de materiale enumerate în continuare, care sunt cuprinse în echipamentul menţionat anterior [8.00] Directiva 
privind echipamentele sub presiune [8.01] Produsul amintit mai sus conţine un subansamblu format din mai multe echipamente sub presiune [8.02] Procedeu de evaluare a 
conformităţii aplicat pentru subansamblu [8.03] Organismul notificat: [8.04] Nr. de identificare: [8.05] Nr. certificat [8.06] Descrierea echipamentelor sub presiune, din care este 
format subansamblul şi procedeele aferente de evaluare a conformităţii aplicate [8.07] Rezervor separator de fluid [8.08] Supapă de siguranţă [8.09] Schimbător de căldură cu 
tuburi [8.10] Răcitor de aer comprimat [8.11] Supapă de admisie [8.12] Recipient de aer comprimat (categoria I) [8.13] Schimbător de căldură aer/aer [8.14] Presostat de siguranţă 
[8.15] Compresor refrigerant [8.16] Uscător cu refrigerare [8.17] Filtru [8.18] Recipient pentru uscător [8.19] Amortizor de vibraţii [8.20] Schimbător de căldură [8.21] Separator 
ciclonic [8.22] Supapă de reţinere [8.23] Conductă de ţeavă [8.24] Robinet fluture [8.25] Separator de condens [8.26] Schimbător de căldură cu plăci [8.27] Vas de expansiune 
[8.28] Supapă de reţinere la presiune minimă [8.29] Rezervor agent frigorific [8.30] Limitator de siguranță pentru temperatură [8.31] Carcasă [8.32] Separator de ulei [9.00] 
Directiva privind emisiile de zgomot nocive pentru mediu generate de echipamente şi maşini prevăzute pentru utilizare în aer liber [9.01] Evaluarea conformităţii conform Anexei VI 
[9.02] Organismul notificat: [9.03] Nr. de identificare: [9.04] Nr. certificat [9.05] Nivel de zgomot măsurat conform 2000/14/CE, 2005/88/CE şi ISO 3744 [9.06] Nivel de zgomot 
garantat conform 2000/14/CE, 2005/88/CE şi ISO 3744 [9.07] Putere utilă instalată [9.08] Numele şi adresa persoanei autorizate pentru păstrarea documentaţiei tehnice 
corespunzătoare [10.00] Directiva privind restricționarea utilizării anumitor echipamente electrice și electronice periculoase [10.01] Standarde respectate:

RU     [0.01] Декларация [0.02] Модель [0.03] Каталожный № [0.04] Серийный №: [0.10] Подпись от имени KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Место подписания [0.12] 
Дата подписания [0.13] Подпись / Председатель правления [1.00] Декларация о соответствии компонентов (в соответствии Директивы 2006/42/ЕС, приложение II В) 
[1.01] Идентификация продукции [1.02] Название и адрес производителя [1.03] Производитель несет единоличную ответственность за оформление данной Декларации 
о соответствии компонентов [1.04] Предмет декларирования [1.05] Описание [1.06] Винтовой компрессор [1.07] Холодоосушитель [1.08] Поршневой компрессор [1.09] 
Бустер [1.10] Мобильный винтовой компрессор [1.11] Роторная воздуходувка [1.12] Доохладитель сжатого воздуха [1.13] Звукоизоляционный кожух [1.14] 
Электрооборудование [1.15] Винтовая воздуходувка [1.16] Роторный вакуумный насос [1.17] Винтовой вакуумный насос [1.18] Блок воздуходувки [1.19] KAESER FILTER 
[1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Турбовоздуходувка [1.30] Модель [1.31] Каталожный № [1.32] Серийный №: [1.33] Вышеупомянутая некомплектная 
машина может быть введена в эксплуатацию, если установлено, что машина, в которую она должна быть интегрирована или быть в ее составе, соответствует 
Директиве 2006/42/ЕС [1.34] Соответствующая техническая документация [1.35] Соответствующая техническая документация составлена в соответствии с Директивой 
о машинах 2006/42/EC, приложение VII В, и передается в электронной форме по обоснованному требованию ответственных национальных государственных 
организаций [1.36] Имя и почтовый адрес лица, ответственного за подготовку соответствующей технической документации [2.00] Декларация о соответствии ЕС [2.01] 
Идентификация продукции [2.02] Название и адрес производителя [2.03] Производитель несет единоличную ответственность за оформление данной Декларации о 
соответствии [2.04] Предмет декларирования [2.05] Описание [2.06] Винтовой компрессор [2.07] Холодоосушитель [2.08] Поршневой компрессор [2.09] Бустер [2.10] 
Мобильный винтовой компрессор [2.11] Роторная воздуходувка [2.12] Доохладитель сжатого воздуха [2.13] Звукоизоляционный кожух [2.14] Электрооборудование [2.15] 
Винтовая воздуходувка [2.16] Роторный вакуумный насос [2.17] Винтовой вакуумный насос [2.18] Блок воздуходувки [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR 
MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Турбовоздуходувка [2.30] Модель [2.31] Каталожный № [2.32] Серийный №: [2.33] Вышеуказанный предмет декларирования 
соответствует нижеупомянутым гармонизированным стандартам ЕС [3.00] Директива о машинах [3.01] Соблюдаемые стандарты: [3.02] В отношении 
электробезопасности в соответствии с приложением I № 1.5.1 Директивы 2006/42/ЕС соблюдены требования Директивы о низковольтном оборудовании [3.03] Имя и 
почтовый адрес лица, ответственного за подготовку технической документации [3.04] Важное указание: Данная Декларация о соответствии (согласно Директивы о 
машинах 2006/42/EC) действительна, только если не входящие в комплект поставки, но необходимые для эксплуатации машины, компоненты интегрированы в 
соответствии с техническим заданием компании KAESER KOMPRESSOREN SE, указанным в инструкции по эксплуатации. [4.00] Директива о низком напряжении [5.00] 
Директива об электромагнитной совместимости [5.01] Соблюдаемые стандарты: [5.02] Уполномоченное учреждение: [5.03] Идентификационный номер: [5.04] Описание 
мероприятий: Оценка соответствия согласно приложению B [5.05] Номер сертификата [6.00] Директива о радиооборудовании [6.01] В отношении электробезопасности в 
соответствии с приложением 3, пункта 1, буквы «а» Директивы о радиооборудовании 2014/53/ЕС соблюдены требования Директивы о низковольтном оборудовании 
2014/35/ЕС. [6.02] В отношении электромагнитной совместимости в соответствии с приложением 3, пункта 1, буквы «b» Директивы о радиооборудовании 2014/53/ЕС 
соблюдены требования Директивы по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕС. [6.03] Соблюдаемые стандарты: [6.04] В отношении использования 
радиочастотного спектра соблюдены требования Директивы о радиооборудовании 2014/53/ЕС в соответствии с приложением 3, пункта 2. [6.05] Соблюдаемые 
стандарты: [6.06] Уполномоченное учреждение: [6.07] Идентификационный номер: [6.08] Описание мероприятий: оценка в соответствии с приложением 3, пункта 1, 
буквы «b» и пункта 2 Директивы о радиооборудовании 2014/53/ЕС (приложение В) [6.09] Номер сертификата [7.00] Директива о введении правового регулирования для 
установления требований экодизайна к энергопотребляющей продукции [7.01] Соответствие положениям данной директивы приводится на основании нижеследующих 
указанных мероприятий [7.02] Положение о реализации Директивы 2009/125/ЕС Европейского парламента о введении правового регулирования для установления 
требований экодизайна к вентиляторам [7.03] KAESER KOMPRESSOREN SE подтверждает, что входящие в состав вышеупомянутой машины ижеперечисленные 
вентиляторы со следующими материальными номерами соответствуют положениям директивы для данной машины [8.00] Директива, касающаяся оборудования, 
работающего под давлением [8.01] Вышеназванное изделие содержит оборудование, работающее под давлением, включающее в себя несколько элементов [8.02] 
Метод оценки соответствия данных элементов [8.03] Уполномоченное учреждение: [8.04] Идентификационный номер: [8.05] Номер сертификата [8.06] Описание 
оборудования, входящего в состав изделия и применяемый метод оценки соответствия [8.07] Сепаратор охлаждающей жидкости [8.08] Предохранительный клапан 
[8.09] Трубчатый теплообменник [8.10] Радиатор сжатого воздуха [8.11] Впускной клапан [8.12] Ресивер сжатого воздуха (категория I) [8.13] Теплообменник воздух/
воздух [8.14] Предохранительный выключатель [8.15] Холодильный компрессор [8.16] Холодоосушитель [8.17] Фильтр [8.18] Резервуар для осушителя [8.19] Гаситель 
пульсаций [8.20] Теплообменник [8.21] Циклонный сепаратор [8.22] Обратный клапан [8.23] Трубопровод [8.24] Запорный клапан [8.25] Сепаратор конденсата [8.26] 
Пластинчатый теплообменник [8.27] Расширительный бачок [8.28] Обратный клапан минимального давления [8.29] Сборник хладагента [8.30] Предохранительный 
ограничитель температуры [8.31] Корпус [8.32] Маслоотделитель [9.00] Директива о вредном для окружающей среды шума, излучаемого приборами и машинами, 
редусмотренными для применения на открытом воздухе [9.01] Оценка соответствия согласно приложению VI [9.02] Уполномоченное учреждение: [9.03] 
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Идентификационный номер: [9.04] Номер сертификата [9.05] Измеренный уровень звуковой мощности согласно 2000/14/ЕС, 2005/88/EC и ИСО 3744 [9.06] 
Гарантируемый уровень звуковой мощности согласно 2000/14/ЕС, 2005/88/EC и ИСO 3744 [9.07] Установленная полезная мощность [9.08] Имя и почтовый адрес лица, 
ответственного за подготовку технической документации [10.00] Директива об ограничении использования вредных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. [10.01] Соблюдаемые стандарты:

SK     [0.01] Vyhlásenie [0.02] Typ [0.03] Materiálové číslo [0.04] Sériové číslo [0.10] Podpísaný za a v mene spoločnosti KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Miesto [0.12] 
Dátum [0.13] Podpis/predseda predstavenstva [1.00] Vyhlásenie o začlenení (v zmysle smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES, príloha II B) [1.01] Identifikácia výrobku 
[1.02] Názov a adresa výrobcu [1.03] Výlučnú zodpovednosť za vystavenie tohto vyhlásenia o začlenení nesie výrobca [1.04] Predmet vyhlásenia [1.05] Opis [1.06] Skrutkový 
kompresor [1.07] kondenzačný sušič [1.08] Piestový kompresor [1.09] dotláčací kompresor [1.10] Mobilný skrutkový kompresor [1.11] Skriňový rozvádzač [1.12] Dochladzovač 
stlačeného vzduchu [1.13] Kryt na tlmenie hluku [1.14] Elektrické/elektronické spínacie zariadenie/riadenie [1.15] Skrutkové dúchadlo [1.16] Vákuové čerp. s rot. piestami [1.17] 
Skrutkové vákuové čerpadlo [1.18] Dúchadlový blok [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbodúchadlo [1.30] Typ [1.31] Materiálové číslo 
[1.32] Sériové číslo [1.33] Predtým uvedené neúplné strojové zariadenie sa smie uviesť do prevádzky až vtedy, keď možno potvrdiť, že strojové zariadenie, do ktorého sa má 
neúplné strojové zariadenie zabudovať alebo s ktorým sa má zostaviť, zodpovedá ustanoveniam smernice o strojových zariadeniach (2006/42/ES) [1.34] Relevantná technická 
dokumentácia [1.35] Relevantná technická dokumentácia podľa smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES, príloha VII B bola vypracovaná a na odôvodnené požiadanie bude 
v elektronickej podobe poskytnutá orgánom jednotlivých štátov [1.36] Meno a adresa osoby, ktorá je splnomocnená na zostavenie relevantnej technickej dokumentácie [2.00] ES/
EÚ vyhlásenie o zhode [2.01] Identifikácia výrobku [2.02] Názov a adresa výrobcu [2.03] Výlučnú zodpovednosť za vystavenie tohto vyhlásenia o zhode nesie výrobca [2.04] 
Predmet vyhlásenia [2.05] Opis [2.06] Skrutkový kompresor [2.07] kondenzačný sušič [2.08] Piestový kompresor [2.09] dotláčací kompresor [2.10] Mobilný skrutkový kompresor 
[2.11] Skriňový rozvádzač [2.12] Dochladzovač stlačeného vzduchu [2.13] Kryt na tlmenie hluku [2.14] Elektrické/elektronické spínacie zariadenie/riadenie [2.15] Skrutkové 
dúchadlo [2.16] Vákuové čerp. s rot. piestami [2.17] Skrutkové vákuové čerpadlo [2.18] Dúchadlový blok [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM 
[2.21] Turbodúchadlo [2.30] Typ [2.31] Materiálové číslo [2.32] Sériové číslo [2.33] Predtým popísaný predmet vyhlásenia spĺňa príslušné právne predpisy EÚ o harmonizácii, ako 
je uvedené ďalej [3.00] Smernica o strojových zariadeniach [3.01] Dodržané normy: [3.02] S ohľadom na elektrické nebezpečenstvá boli dodržané ochranné ciele smernice o 
sprístupnení elektrického zariadenia určeného na používanie v rámci určitých limitov napätia na trhu 2014/35/EÚ podľa prílohy I č. 1.5.1 smernice o strojových zariadeniach 
2006/42/ES [3.03] Meno a adresa osoby, ktorá je splnomocnená na zostavenie technickej dokumentácie [3.04] Dôležité upozornenie: Predložené vyhlásenie o zhode o strojových 
zariadeniach 2006/42/ES je platné iba vtedy, ak komponenty, ktoré nie sú súčasťou dodávky a sú potrebné na prevádzku stroja, boli integrované podľa požadovaných špecifikácii 
spoločnosti KAESER KOMPRESSOREN SE, ktoré sa nachádzajú v návode na používanie. [4.00] Smernica o sprístupnení elektrického zariadenia určeného na používanie v rámci 
určitých limitov napätia na trhu [5.00] Smernica o elektromagnetickej kompatibilite [5.01] Dodržané normy: [5.02] Notifikovaný orgán: [5.03] Ident. č.: [5.04] Popis opatrenia: 
Posúdenie zhody podľa modulu B [5.05] Č. certifikátu [6.00] Smernica o rádiových zariadeniach [6.01] S ohľadom na bezpečnostné požiadavky boli dodržané základné požiadavky 
smernice o sprístupnení elektrického zariadenia určeného na používanie v rámci určitých limitov napätia na trhu 2014/35/EÚ podľa článku 3, odsek 1, písmeno a) smernice o 
rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ. [6.02] S ohľadom na elektromagnetickú kompatibilitu boli dodržané základné požiadavky smernice o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/
EÚ podľa článku 3, odsek 1, písmeno b) smernice o rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ. [6.03] Dodržané normy: [6.04] S ohľadom na záležitosti rádiového spektra boli dodržané 
základné požiadavky podľa článku 3, odsek 2 smernice o rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ. [6.05] Dodržané normy: [6.06] Notifikovaný orgán: [6.07] Ident. č.: [6.08] Popis 
opatrenia: Posudzovanie zhody s ohľadom na článok 3 ods. 1 písm. B) a článok 3 ods. 2 smernice o rádiovom zariadení 2014/53/EÚ v súlade s modulom B [6.09] Č. certifikátu 
[7.00] Smernica o vytvorení rámca na stanovenie požiadaviek na ekodizajn energeticky významných výrobkov [7.01] Zhoda s touto smernicou sa vyhlasuje na základe 
nasledujúcich vykonávacích opatrení [7.02] Nariadenie na realizáciu smernice 2009/125/ES s ohľadom na požiadavky na ekodizajn pre ventilátory [7.03] Spoločnosť KAESER 
KOMPRESSOREN SE týmto vyhlasuje súlad s nariadením o ventilátoroch pre ďalej uvedené materiálové čísla, ktoré sú obsiahnuté v predtým uvedenom strojovom zariadení 
[8.00] Smernica o tlakových zariadeniach [8.01] Predtým uvedený výrobok obsahuje konštrukčnú skupinu pozostávajúcu z viacerých tlakových zariadení [8.02] Postup posúdenia 
zhody aplikovaný na konštrukčnú skupinu [8.03] Notifikovaný orgán: [8.04] Ident. č.: [8.05] Č. certifikátu [8.06] Popis tlakových zariadení, z ktorých pozostáva konštrukčná skupina, 
a príslušné postupy posúdenia zhody [8.07] Zásobník odlučovača média [8.08] Poistný ventil [8.09] Rúrkový výmenník tepla [8.10] Chladič stlačeného vzduchu [8.11] Vstupný 
ventil [8.12] Tlaková nádoba (kategória I) [8.13] Výmenník tepla typu vzduch/vzduch [8.14] Bezpečnostný tlakový spínač [8.15] Chladiaci kompresor [8.16] kondenzačný sušič 
[8.17] Filter [8.18] Nádoba na sušič [8.19] Pulzný tlmič [8.20] Výmenník tepla [8.21] Cyklónový odlučovač [8.22] Spätný ventil [8.23] Potrubie [8.24] Uzatváracia klapka [8.25] 
Odlučovač kondenzátu [8.26] Panelový výmenník tepla [8.27] Expanzná nádoba [8.28] Spätný ventil pre minimálny tlak [8.29] Lapač chladiva [8.30] Bezpečnostný obmedzovač 
teploty [8.31] Teleso [8.32] Odlučovač oleja [9.00] Smernica o hlukových emisiách zaťažujúcich životné prostredie, ktorá sa týka zariadení a strojov určených na používanie vo 
vonkajšom prostredí [9.01] Posúdenie zhody podľa prílohy VI [9.02] Notifikovaný orgán: [9.03] Ident. č.: [9.04] Č. certifikátu [9.05] Nameraná hladina akustického výkonu podľa 
smerníc 2000/14/ES, 2005/88/ES a normy ISO 3744 [9.06] Zaručená hladina akustického výkonu podľa smerníc 2000/14/ES, 2005/88/ES a normy ISO 3744 [9.07] Inštalovaný 
užitočný výkon [9.08] Meno a adresa osoby, ktorá uchováva technickú dokumentáciu [10.00] Smernica o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických zariadeniach [10.01] Dodržané normy:

SL     [0.01] Izjava [0.02] Serija [0.03] Št. materiala [0.04] Serijska št. [0.10] Podpisano za in v imenu družbe KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Kraj [0.12] Datum [0.13] 
Podpis/predsednik upravnega odbora [1.00] Izjava o vgradnji (skladno z Direktivo o strojih 2006/42/ES, priloga II B) [1.01] Identifikacija izdelka [1.02] Ime in naslov proizvajalca 
[1.03] Ta izjava o vgradnji se izda na lastno odgovornost proizvajalca. [1.04] Predmet izjave [1.05] Opis [1.06] Vijačni kompresor [1.07] Hladilni sušilnik [1.08] Batni kompresor 
[1.09] Visokotlačni batni kompresor [1.10] Mobilni vijačni kompresor [1.11] Puhalo z vrtljivim batom [1.12] Dodatni hladilnik [1.13] Zvočnoizolacijski pokrov [1.14] Električna/
elektronska stikalna naprava/krmiljenje [1.15] Vijačno puhalo [1.16] Vakuum. črpalka z vrtlj. Batom [1.17] Vijačna vakuumska črpalka [1.18] Blok puhal [1.19] KAESER FILTER 
[1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbo puhalo [1.30] Serija [1.31] Št. materiala [1.32] Serijska št. [1.33] Predhodno naveden nepopoln stroj sme delovati šele 
potem, ko se ugotovi, da je stroj, v katerega naj bi se vgradil stroj ali deloval z njim skupaj, v skladu z določili direktive o strojih 2006/42/ES. [1.34] Ustrezna tehnična dokumentacija 
[1.35] Skladno s prilogo VII B direktive o strojih 2006/42/ES je bila izdelana ustrezna tehnična dokumentacija, ki bo na utemeljeno zahtevo pristojnih državnih organov tem 
posredovana elektronsko. [1.36] Ime in naslov osebe, pooblaščene za pripravo ustrezne tehnične dokumentacije [2.00] Izjava ES/EU o skladnosti [2.01] Identifikacija izdelka [2.02] 
Ime in naslov proizvajalca [2.03] Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca. [2.04] Predmet izjave [2.05] Opis [2.06] Vijačni kompresor [2.07] Hladilni sušilnik 
[2.08] Batni kompresor [2.09] Visokotlačni batni kompresor [2.10] Mobilni vijačni kompresor [2.11] Puhalo z vrtljivim batom [2.12] Dodatni hladilnik [2.13] Zvočnoizolacijski pokrov 
[2.14] Električna/elektronska stikalna naprava/krmiljenje [2.15] Vijačno puhalo [2.16] Vakuum. črpalka z vrtlj. Batom [2.17] Vijačna vakuumska črpalka [2.18] Blok puhal [2.19] 
KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbo puhalo [2.30] Serija [2.31] Št. materiala [2.32] Serijska št. [2.33] Predmet navedene izjave je v skladu z 
ustrezno zakonodajo Unije o usklajevanju, kot je navedeno v nadaljevanju. [3.00] Direktiva o strojih [3.01] Upoštevani standardi: [3.02] Glede tveganj zaradi elektrike zaščitni 
elementi skladno s prilogo I št. 2014.35 direktive o strojih 2006/42/ES izpolnjujejo direktivo o nizki napetosti 2006/42/ES. [3.03] Ime in naslov osebe, pooblaščene za pripravo 
tehnične dokumentacije [3.04] Pomembna navodila: Ta izjava o skladnosti v skladu z direktivo o strojih 2006/42/ES je veljavna samo, če so sestavni deli, ki niso v obsegu dobave 
in so potrebni za delovanje stroja, vgrajen v skladu s specifikacijami, določenimi v navodilih za uporabo družbe KAESER KOMPRESSOREN SE. [4.00] nizkonapetostna direktiva 
[5.00] direktiva o elektromagnetni združljivosti [5.01] Upoštevani standardi: [5.02] Priglašeni organ: [5.03] Ident. št.: [5.04] Opis ukrepov: Ocena skladnosti v skladu z modulom B 
[5.05] Št. certifikata [6.00] Direktiva o radijski opremi [6.01] V zvezi z varnostnimi zahtevami so upoštevane osnovne zahteve nizkonapetostne direktive 2014/35/EU, skladno s 3. 
členom, 1. odstavkom, črko a direktive o radijski opremi 2014/53/EU. [6.02] V zvezi z elektromagnetno združljivostjo so upoštevane osnovne zahteve direktive o elektromagnetni 
združljivosti 2014/30/EU, skladno s 3. členom, 1. odstavkom, črko b direktive o radijski opremi 2014/53/EU. [6.03] Upoštevani standardi: [6.04] V zvezi z radijskim spektrom so 
upoštevane osnovne zahteve skladno s 3. členom, 2. odstavkom direktive o radijski opremi 2014/53/EU. [6.05] Upoštevani standardi: [6.06] Priglašeni organ: [6.07] Ident. št.: [6.08] 
Opis ukrepov: Ocenjevanje skladnosti skladno s 3. členom, 1. odstavkom, črko b in 3. členom, 2. odstavkom direktive o radijski opremi 2014/53/EU glede na modul B [6.09] Št. 
certifikata [7.00] Direktiva o določitvi okvira za določanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo. [7.01] Skladnost s to direktivo izjavljamo v povezavi z 
naslednjimi postopkovnimi ukrepi k tej direktivi. [7.02] Uredba o izvajanju Direktive 2009/125/ES o zahtevah za okoljsko primerno zasnovo ventilatorjev [7.03] Družba KAESER 
KOMPRESSOREN SE s tem izjavlja skladnost z uredbo o ventilatorjih za naslednje navedene številke materialov, ki jih vsebujejo prej navedeni stroji [8.00] Direktiva o tlačnih 
napravah [8.01] Zgoraj navedeni proizvod vsebuje sklop iz več tlačnih naprav [8.02] Postopek ocenjevanja skladnosti za gradbene sklope [8.03] Priglašeni organ: [8.04] Ident. št.: 
[8.05] Št. certifikata [8.06] Opis tlačnih naprav, ki sestavljajo sklop in pripadajočih uporavljenih postopkov ocenjevanja skladnosti [8.07] Posoda za separacijo tekočine [8.08] 
Varnostni ventil [8.09] Cevni toplotni izmenjevalnik [8.10] Hladilnik stisnjenega zraka [8.11] Vstopni ventil [8.12] Posoda za stisnjeni zrak (kategorija I) [8.13] Toplotni izmenjevalec 
zrak/zrak [8.14] Varnostno tlačno stikalo [8.15] Hladilni kompresor [8.16] Hladilni sušilnik [8.17] Filter [8.18] Posoda za sušilnik [8.19] Blažilnik tresljajev/udarcev [8.20] Toplotni 
izmenjevalnik [8.21] Ciklonski ločevalnik [8.22] Nepovratni ventil [8.23] Cevovod [8.24] Zaporna loputa [8.25] Ločevalnik kondenzata [8.26] Ploščni toplotni izmenjevalnik [8.27] 
Raztezna posoda [8.28] Protipovr. vent. z najm. tlak. [8.29] Zbiralnik hladilnega sredstva [8.30] Varnostni omejevalnik temperature [8.31] Ohišje [8.32] Oljni ločevalnik [9.00] 
Direktiva v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga povzročjo naprave in stroji, ki se uporabljajo na prostem [9.01] Ocenjevanje skladnosti po prilogi VI [9.02] Priglašeni organ: [9.03] 
Ident. št.: [9.04] Št. certifikata [9.05] Izmerjen nivo jakosti zvoka po 2000/14/ES, 2005/88/ES in ISO 3744 [9.06] Zagotovljen nivo jakosti zvoka po 2000/14/ES, 2005/88/ES in ISO 
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3744: [9.07] Nameščena nazivna moč [9.08] Ime in naslov osebe, pooblaščene za pripravo tehnične dokumentacije [10.00] Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih 
snovi v električni in elektronski opremi [10.01] Upoštevani standardi:

SV     [0.01] Förklaring [0.02] Typ [0.03] Materialnr [0.04] Serienr [0.10] Undertecknat för och på uppdrag av KAESER KOMPRESSOREN SE [0.11] Ort [0.12] Datum [0.13] 
Underskrift/verkställande direktör [1.00] Installatörsförsäkran (enligt EU:s maskindirektiv 2006/42/EG, bilaga II B) [1.01] Produktbeteckning [1.02] Tillverkarens namn och adress 
[1.03] Tillverkaren ansvarar ensam för att utfärda installatörsförsäkran [1.04] Föremål för försäkran [1.05] Beskrivning [1.06] Skruvkompressor [1.07] Kyltork [1.08] Kolvkompressor 
[1.09] Booster [1.10] Mobil skruvkompressor [1.11] Blåsmaskin [1.12] Tryckluftsefterkylare [1.13] Ljuddämparhuv [1.14] Elektrisk/elektronisk kopplingsanläggning / styrning [1.15] 
Skruvblåsmaskin [1.16] Vakuumpump med roterande kolv [1.17] Vakuumskruvpump [1.18] Blåsmaskinblock [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM 
[1.21] Turbofläkt [1.30] Typ [1.31] Materialnr [1.32] Serienr [1.33] Den tidigare nämnda ofullständiga maskinen får endast tas i drift när det har fastställts att den maskin, i vilken den 
ofullständiga maskinen installeras eller med vilken den ska monteras i, motsvarar bestämmelserna i maskindirektivet 2006/42/EG [1.34] Relevant teknisk dokumentation [1.35] 
Relevant teknisk dokumentation enligt maskindirektiv 2006/42/EG bilaga VII B har upprättats och överlämnas i elektronisk form till de nationella myndigheterna efter motiverad 
begäran till ansvariga nationella myndigheter [1.36] Namn på och underskrift av personen som har fullmakt att sammanställa de relevanta tekniska underlagen [2.00] EG-/EU-
försäkran om överensstämmelse [2.01] Produktbeteckning [2.02] Tillverkarens namn och adress [2.03] Tillverkaren ansvarar ensam för att utfärda försäkran om överensstämmelse 
[2.04] Föremål för försäkran [2.05] Beskrivning [2.06] Skruvkompressor [2.07] Kyltork [2.08] Kolvkompressor [2.09] Booster [2.10] Mobil skruvkompressor [2.11] Blåsmaskin [2.12] 
Tryckluftsefterkylare [2.13] Ljuddämparhuv [2.14] Elektrisk/elektronisk kopplingsanläggning / styrning [2.15] Skruvblåsmaskin [2.16] Vakuumpump med roterande kolv [2.17] 
Vakuumskruvpump [2.18] Blåsmaskinblock [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbofläkt [2.30] Typ [2.31] Materialnr [2.32] Serienr [2.33] 
Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta harmoniseringsunionslagstiftning som anges nedan [3.00] Maskindirektivet [3.01] Uppfyllda normer: [3.02] När 
det gäller elektriska faror har säkerhetskraven i lågspänningsdirektivet 2014/35/EU enligt bilaga I nr 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EG följts [3.03] Namn på och underskrift av 
personen som har fullmakt att sammanställa de tekniska underlagen [3.04] Viktig information: Den nuvarande försäkran om överensstämmelse med maskindirektivet 2006/42/EG 
gäller bara om komponenter som inte ingår i leveransen, men som är nödvändiga för driften integreras i enlighet med de specifikationer som anges av KAESER 
KOMPRESSOREN SE i bruksanvisningen. [4.00] Lågspänningsdirektiv [5.00] Direktiv för elektromagnetisk kompatibilitet [5.01] Uppfyllda normer: [5.02] Underrättade organ: [5.03] 
Reg-nr: [5.04] Beskrivning av åtgärden: Konformitetsutvärdering enligt modul B [5.05] Certifikat nr [6.00] Direktiv för radioutrustning [6.01] När det gäller säkerhetskraven har de 
grundläggande kraven i lågspänningsdirektivet 2014/35/EU uppfyllts enligt artikel 3, punkt 1 bokstav a i direktivet om radioutrustning 2014/53/EU. [6.02] När det gäller 
elektromagnetisk kompatibilitet har de grundläggande kraven på elektromagnetisk kompatibilitet i direktiv 2014/30/EU uppfyllts enligt artikel 3, punkt 1, bokstav b i direktivet om 
radioutrustning 2014/53/EU. [6.03] Uppfyllda normer: [6.04] När det gäller radiospektrumfrågor har de grundläggande kraven i direktivet om radioutrustning 2014/53/EU uppfyllts 
enligt artikel 3, punkt 2. [6.05] Uppfyllda normer: [6.06] Underrättade organ: [6.07] Reg-nr: [6.08] Beskrivning av åtgärden: Bedömning av överensstämmelse enligt artikel 3 punkt 
1b och artikel 3, punkt 2 i direktiv om radioutrustning 2014/53/EU enligt modul B [6.09] Certifikat nr [7.00] Direktiv om upprättande av en ram för att fastställa krav för miljöriktig 
design för energiförbrukningsrelevanta produkter [7.01] Överensstämmelse med detta direktiv förklaras baserat på följande genomförandeåtgärder [7.02] Förordning om 
genomförande av direktiv 2009/125/EG avseende krav på miljöriktig design av fläktar [7.03] KAESER KOMPRESSOREN SE försäkrar härmed överensstämmelsen för 
fläktanordningen för följande upplistade materialnummer som ingår i de tidigare nämnda maskinerna [8.00] Direktiv för tryckanordningar [8.01] Ovan nämnd produkt innehåller en 
komponentgrupp bestående av flera tryckanordningar [8.02] Överensstämmelseutvärderingsprocedur som används för komponentgruppen [8.03] Underrättade organ: [8.04] Reg-
nr: [8.05] Certifikat nr [8.06] Beskrivning av tryckanordningar som tillsammans utgör komponentgruppen och tillhörande överensstämmelseutvärderingsprocedur som används 
[8.07] Vätskeavskiljarbehållare [8.08] Säkerhetsventil [8.09] Rörpaketsvärmeväxlare [8.10] Tryckluftkylare [8.11] Inloppsventil [8.12] Tryckluftsbehållare (kategori I) [8.13] Luft-/
luftvärmeväxlare [8.14] säkerhetstryckvakt [8.15] Kylkompressor [8.16] Kyltork [8.17] Filter [8.18] Behållare för tork [8.19] Pulsationsdämpare [8.20] Värmeväxlare [8.21] 
Cyklonavskiljare [8.22] Backventil [8.23] Rörledning [8.24] Vridspjällventil [8.25] Kondensatavskiljare [8.26] Plattvärmeväxlare [8.27] Expansionskärl [8.28] Minimitryckbackventil 
[8.29] Kylmedelsuppsamlare [8.30] Säkerhetstemperaturbegränsare [8.31] Hus [8.32] Oljeseparator [9.00] Direktiv för miljöbelastande ljudnivåer för apparater och maskiner 
avsedda för användning utomhus [9.01] Överensstämmelsebedömning enligt bilaga VI [9.02] Underrättade organ: [9.03] Reg-nr: [9.04] Certifikat nr [9.05] Uppmätt ljudeffektnivå 
enligt 2000/14/EU, 2005/88/EU och ISO 3744 [9.06] Garanterad ljudeffektnivå enligt 2000/14/EU, 2005/88/EU och ISO 3744 [9.07] Installerad nyttig effekt [9.08] Namn på och 
underskrift av personen som förvarar de tekniska underlagen [10.00] Direktiv om begränsning av användning av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning [10.01] 
Uppfyllda normer:

TR     [0.01] Beyan [0.02] Model [0.03] Malzeme No. [0.04] Seri No. [0.10] KAESER KOMPRESSOREN SE namı ve hesabına imzalayan [0.11] Yer [0.12] Tarih [0.13] İmza / 
Yönetim Kurulu Başkanı [1.00] İmalatçı beyanı (Makine direktifi 2006/42/AT, Ek II B uyarınca) [1.01] Ürün tanımlaması [1.02] Üreticinin adı ve adresi [1.03] Bu imalatçı beyanının 
düzenlenmesi ile ilgili tüm sorumluluk üreticiye aittir [1.04] Beyanın konusu [1.05] Açıklama [1.06] Vidalı kompresör [1.07] Soğutucu kurutucu [1.08] Pistonlu kompresör [1.09] 
Booster [1.10] Seyyar vidalı kompresör [1.11] Blower [1.12] Basınçlı hava son soğutucu [1.13] Ses yalıtım kapağı [1.14] Elektrikli/elektronik anahtarlama sistemi / kumandası [1.15] 
Vidalı fan [1.16] Rotary vakum pompası [1.17] Vidalı vakum pompası [1.18] Blower blok [1.19] KAESER FILTER [1.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [1.21] Turbo blower 
[1.30] Model [1.31] Malzeme No. [1.32] Seri No. [1.33] Yukarıda anılan kısmen tamamlanmış makine ancak kısmen tamamlanmış makinenin takılacağı veya birlikte takılacağı 
makinenin 2006/42/AT sayılı makine direktifi hükümlerine uygun olduğunun tespit edilmesi durumunda işletime alınabilir [1.34] İlgili teknik belgeler [1.35] İlgili teknik belgeler makine 
direktifi 2006/42/AT Ek VII B uyarınca düzenlenmiş olup gerekçeli talep üzerine ilgili ulusal makamlara elektronik yolla iletilecektir [1.36] İlgili teknik belgeleri düzenlemeye yetkili 
kişinin adı ve adresi [2.00] AT/AB Uygunluk Beyanı [2.01] Ürün tanımlaması [2.02] Üreticinin adı ve adresi [2.03] Bu uygunluk beyanının düzenlenmesi ile ilgili tüm sorumluluk 
üreticiye aittir [2.04] Beyanın konusu [2.05] Açıklama [2.06] Vidalı kompresör [2.07] Soğutucu kurutucu [2.08] Pistonlu kompresör [2.09] Booster [2.10] Seyyar vidalı kompresör 
[2.11] Blower [2.12] Basınçlı hava son soğutucu [2.13] Ses yalıtım kapağı [2.14] Elektrikli/elektronik anahtarlama sistemi / kumandası [2.15] Vidalı fan [2.16] Rotary vakum pompası 
[2.17] Vidalı vakum pompası [2.18] Blower blok [2.19] KAESER FILTER [2.20] SIGMA AIR MANAGEMENT SYSTEM [2.21] Turbo blower [2.30] Model [2.31] Malzeme No. [2.32] 
Seri No. [2.33] Yukarıda açıklanan beyan konusu, Avrupa Birliği'nin aşağıda belirtilen ilgili yasal yönetmelikleriyle uyumlu hale getirilmiştir [3.00] Makine direktifi [3.01] Uyulan 
standartlar: [3.02] Elektrik tehlikeleri ile ilgili olarak 2014/35/AB sayılı alçak gerilim direktifinin koruma hedefleri, 2006/42/AT sayılı makine direktifi Ek I No. 1.5.1 uyarınca 
karşılanmıştır [3.03] Teknik belgeleri düzenlemeye yetkili kişinin adı ve adresi [3.04] Önemli not: 2006/42/AT sayılı makine direktifine göre mevcut olan uygunluk beyanı sadece, 
makinenin işletimi için gerekli olan, teslimat kapsamında olmayan bileşenlerin KAESER KOMPRESSOREN SE tarafından işletim kılavuzunda belirtilen özelliklere göre entegre 
edildiği durumlarda geçerlidir. [4.00] Alçak gerilim direktifi [5.00] Elektromanyetik uyumluluk direktifi [5.01] Uyulan standartlar: [5.02] Onaylanmış kuruluş: [5.03] Kimlik numarası: 
[5.04] Tedbir açıklaması: Modül B uyarınca uygunluk değerlendirmesi [5.05] Sertifika no. [6.00] Radyo sistemleri hakkında direktif [6.01] Güvenlik gereksinimleriyle ilgili olarak 
2014/35/AB sayılı Alçak Gerilim Direktifi'nin temel gereksinimleri, 2014/53/AB sayılı Radyo Sistemleri Hakkında Direktif, madde 3, paragraf 1, (a) bendi uyarınca karşılanmıştır. 
[6.02] Elektromanyetik uyumlulukla ilgili olarak 2014/30/AB sayılı Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi'nin temel gereksinimleri, 2014/53/AB sayılı Radyo Sistemleri Hakkında 
Direktif, madde 3, paragraf 1, (b) bendi uyarınca karşılanmıştır. [6.03] Uyulan standartlar: [6.04] Radyo spektrum konularıyla ilgili olarak temel gereksinimler, 2014/53/AB sayılı 
Radyo Sistemleri Hakkında Direktif, madde 3, paragraf 2 uyarınca karşılanmıştır. [6.05] Uyulan standartlar: [6.06] Onaylanmış kuruluş: [6.07] Kimlik numarası: [6.08] Tedbir 
açıklaması: Radyo sistemleri hakkında 2014/53/AB direktifinin modül B'ye göre madde 3 paragraf 1 (b) bendi ve madde 3 paragraf 2 uyarınca uygunluk değerlendirmesi [6.09] 
Sertifika no. [7.00] Enerji tüketimi ile ilgili ürünlerin çevreye uygun tasarımı için gereksinimlerin belirlenmesine ilişkin bir çerçeve oluşturulması hakkında direktif [7.01] Bu direktifle 
uygunluk, aşağıdaki uygulama önlemleri nedeniyle beyan edilmektedir [7.02] Fanların çevreye uygun tasarımı için gereksinimleri ile ilgili 2009/125/AT sayılı direktifin 
uygulanmasına ilişkin yönetmelik [7.03] KAESER KOMPRESSOREN SE işbu belgeyle, adı geçen makinenin içerdiği malzeme numaralarının fan yönetmeliği ile uygunluğunu 
beyan eder [8.00] Basınçlı ekipmanlar direktifi [8.01] Yukarıda anılan ürün, birden fazla basınçlı ekipmandan oluşan bir yapı grubuna sahiptir [8.02] Yapı grubu için uygulanan 
uygunluk beyanı prosedürü [8.03] Onaylanmış kuruluş: [8.04] Kimlik numarası: [8.05] Sertifika no. [8.06] Yapı grubunu oluşturan basınçlı ekipmanların açıklaması ve bunlarla ilgili 
uygulanan uygunluk beyanı prosedürü [8.07] Sıvı tutucu hazne [8.08] Emniyet valfi [8.09] Borusal eşanjör [8.10] Basınçlı hava soğutucusu [8.11] Giriş valfi [8.12] Basınçlı hava 
tankı (Kategori I) [8.13] Havadan havaya ısı eşanjörü [8.14] Emniyet basınç şalteri [8.15] Soğutma kompresörü [8.16] Soğutucu kurutucu [8.17] Filtre [8.18] Kurutucu haznesi [8.19] 
Titreşim amortisörü [8.20] Isı eşanjörü [8.21] Siklon tutucu filtre [8.22] Çekvalf [8.23] Boru hattı [8.24] Kapatma valfi [8.25] Kondens seperatörü [8.26] Plakalı ısı eşanjörü [8.27] 
Genleşme kabı [8.28] Asgari basınç çekvalfi [8.29] Soğutucu madde toplayıcı [8.30] Emniyet sıcaklık sınırlayıcısı [8.31] Muhafaza [8.32] Yağ separatörü [9.00] Açık alanda kullanım 
için öngörülen cihaz ve makinelerin çevre kirliliğine yol açan ses emisyonları hakkında direktif [9.01] Ek VI uyarınca uygunluk değerlendirmesi [9.02] Onaylanmış kuruluş: [9.03] 
Kimlik numarası: [9.04] Sertifika no. [9.05] 2000/14/AT, 2005/88/AT ve ISO 3744 uyarınca ölçülen ses gücü seviyesi [9.06] 2000/14/AT, 2005/88/AT ve ISO 3744 uyarınca garanti 
edilen ses gücü seviyesi [9.07] Kurulu faydalı güç [9.08] Teknik belgeleri saklayan kişinin adı ve adresi [10.00] Elektrikli ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin 
kullanımını sınırlandırmayla ilgili yönetmelik [10.01] Uyulan standartlar:
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